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Public Assistance Act

(EFn —+HAH A M B EAS E N+ 5)
(Act No. 144 of May 4, 1950)

F—E KH

Chapter I General Provisions

(ZoEFO BRY)
(Purpose of This Act)

F—k ZOERIE. PAREBRERE T LRICHET 2HEICEE . ERAEEICHE T
LT _NTOERICK L, TORNEOREITIG U, LERRELZITV., T ORAKRED
EiEERIET DL EbIZ, ZORNEZRETAZEEZHNET D,

Article 1 The purpose of this Act is for the State to guarantee a minimum
standard of living as well as to promote self-support for all citizens who are in
living in poverty by providing the necessary public assistance according to the
level of poverty, based on the principles prescribed in Article 25 of the

Constitution of Japan.

(B A1 5%)
(Nondiscrimination and Equality)
B4 TRTERIE. ZOEROEDDEZmMIZTRY . ZOEEICE S 0RE (U
T Rl Lo, ) &, BEEJEFEICZITHILENTE D,
Article 2 All citizens may receive public assistance under this Act (hereinafter
referred to as "public assistance") in a nondiscriminatory and equal manner as

long as they satisfy the requirements prescribed by this Act.

(AR AETE)
(Minimum Standard of Living)
Fok ZOERICEVIREI D EARIRE OATEIL, R TUERY 72 TG K E & iR
THIENTEDL LD TRITNIT R B0,
Article 3 The minimum standard of living guaranteed by this Act shall be where
a person is able to maintain a wholesome and cultured standard of living.

(PR3 D A 2 1)
(Supplementary Nature of Public Assistance)
FISE PRI, AIGICHREET 25N, TORMHLEAIEE, BNZOMB LWL H D
Z . ZTORIKREOEIEDMHFFOT-DIIERTAZ L 28k L LTThNLD,

Article 4 (1) Public assistance shall be provided based on a requirement that a



person who is living in poverty shall utilize his/her assets, abilities and every
other thing available to him/her for maintaining a minimum standard of living.

2 RE (B ZHIUERERE/NTILE) ITED DHRERGE OKRE R O OEREIZE
DLHEMT, TRTZOERICLDEEITELEL T bDET 2,

(2) Any support given by a person responsible for support prescribed by the Civil
Code (Act No. 89 of 1896) and any assistance prescribed by any other Act shall
be provided in precedence to public assistance under this Act.

3 HIZHOBEILX, BELLEFAPNSLILEIC. LERREZITHIZL2HITIHD
TlEL7Ze vy,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall not preclude the
provision of necessary public assistance in the case where there are urgent
circumstances.

(Z DIEEDOMER K&K OE)
(Interpretation and Operation of This Act)

BHS RINERICHET L2 LA, ZOBEEROERFHTHOT, T OEREDHRK
CHERAZ, TR TZoFIICENTEIRRITIER B 20,

Article 5 What is provided for in the preceding four Articles are fundamental

principles of this Act based on which all interpretations and the operation of
this Act shall be made.

(HEEDESR

(Definitions of Terms)

BAREK ZOEBIIBWT TGRS L3, BICR#ELZZT T0LIEEZN I,

Article 6 (1) The term "public assistance recipient" as used in this Act means a
person who currently receives public assistance.

2 ZOEHCREWT TEEEE] LiE BUICREZZ T T L 0nRNEIThrbb
T, RELMLELETOREICHLEZN D,

(2) The term "person requiring public assistance" is a person who requires public
assistance regardless of whether he/she currently receives public assistance.

3 ZOERIZBWT MrERm ik, ki LTHREL, UIELESNL2EE LD
Witz 9,

(3) The term "public assistance benefit" as used in this Act means the money
and/or goods furnished or lent as public assistance.

4 ZOEFEICBWT Tefaft) &1k, @Bokb5 IeEICE>T, RiELXIT5 2
LxNo,

(4) The term "performance in money" as used in this Act means to provide public
assistance by furnishing or lending money.

5 ZOERIZBWT THWfaft) Lix, wnokE X385, BEROKM. K5O’
2 DM BEIGAT LN DO TTIETIREEZITO 2 L E2 WV D,

(5) The term "performance in kind" as used in this Act means to provide public



assistance by furnishing or lending goods, furnishing medical care, providing
services or any other means other than by providing performance in money.

FE REOKA
Chapter II Principles of Public Assistance

(FR G PR D 5 HI)
(Principle of Public Assistance Based on Application)

FEg PRI BERES . TORBEBEE XIZOMOFEEOBNED BFEIZHEVTH
BTob0ET 5, AL, BEREZNELIZKRRICH D & &I, R#EOHFEN L
T, RERREZITI LN TE D,

Article 7 The provision of public assistance shall start based on an application
filed by a person requiring public assistance, a person responsible for his/her
support or any other relative living together; provided, however, that necessary
public assistance may be provided without an application therefore when a
person requiring public assistance is under urgent circumstances.

(e ) O B 0 JFL A
(Principle of Standard and Extent)

FNG PRI BEAETTBREOED HEMEIC LV HE LB kR OTELEL L,
ZDHL, ZOFEDOEEXIIMETHETZ LD TERVWARSZHM 5 BREIZTB VT
72D LT 5,

Article 8 (1) Public assistance shall be provided, based on the level of the
demand of a person requiring public assistance, which has been measured
according to the standard specified by the Minister of Health, Labour and
Welfare, to the extent that makes up the shortfall thereof that cannot be
satisfied by the money or goods possessed by said person.

2 ATEORERET, BERER OFEN. MR, AR BT E 0] 2 o fil PR O fil
JAIZIS U CRERFE 2 EBE LICRERREDOAEEDFEEL WM TIC IR b D THD
T, Ao, T2 22RO TRITFILUXR LRV,

(2) The standard set forth in the preceding paragraph shall be one that
sufficiently satisfies but shall not exceed the demand pertaining to a minimum
standard of living, taking into consideration the age, sex, household
composition and location of the person requiring public assistance and any
other necessary circumstances according to the type of public assistance.

(L EZRNS D Al
(Principle of Conforming to Individual Needs)

LS PRI, EOREE OFER]. PRI, REFEIRRE S O fE A ST 0 FEER O M
OELZZBE LT, AHHOEEUIITI bDET 2,

Article 9 Public assistance shall be provided effectively and appropriately by



taking into consideration the differences between the actual needs of
individuals or households, such as the age, sex and health conditions of the

person requiring assistance.

(A5 Bz o JE AN
(Principle of Public Assistance on a Household Basis)
FHa R R ZHEM L LTEOEGROREZEDDLI D ET D, HL, Zh
IZEORTene T, EAZEMNELTEDDLZ ENTE D,
Article 10 The need for and extent of public assistance shall be determined on a
household basis ; provided, however, that, if this is difficult, such
determination may be made on an individual basis.

BEE REOEER O
Chapter III Types and Scope of Public Assistance

(Fi¥E)
(Types)
FH—5% REOHEEIX. kOB LT 5,
Article 11 (1) The type of public assistance shall be as follows:

—  EVEERD)

(i) Livelihood assistance
= HEHRY

(i1) Education assistance
= {FEH%E

(iii) Housing assistance
a - EERER )

(iv) Medical assistance
B 27Nl

(v) Long-term care assistance
N HEESRE)

(vi) Maternity assistance
AR

(vii) Occupational assistance
AN =2 23731
(viii) Funeral assistance
2 AHEA S OHRE, BREFOLEIZS U, BT E L TiTbN 5,
(2) The assistance set forth in the items of the preceding paragraph shall be
provided singly or in combination according to the needs of the person
requiring public assistance.

(=75 Eh)



(Livelihood Assistance)

FH 4 AEERDIT. RSO ORKREDOATFELHRF T2 LDOTERWEIIRL
T, BT 2 FHOFHHNIZB W T TOIL D,

Article 12 Livelihood assistance shall be provided within the scope of the
following matters to a person who is unable to maintain a minimum standard
of living due to poverty:

— KREZOMAFEAEEOFTELWMT-TTOICKNERLD

(i) Clothing, food and any other things necessary for satisfying the demands of
daily life

- B

(ii) Transportation

(BB +R8h)
(Education Assistance)

FH=2 HEHRIT. REOLORIEREDETFLMESFT L5 LD TERNEIIRL
T, EIZHBT 2 FHOFHHNIZB W TTDOIL D,

Article 13 Education assistance shall be provided within the scope of the
following matters to a person who is unable to maintain a minimum standard
of living due to poverty:

— JBHEBEI O TLERFREZOMOFH M

(1) Textbooks and other school supplies necessary in line with compulsory
education

= EBBEE I TR E T M A

(i1) School-commuting supplies necessary in line with compulsory education

= FRERZOMBEHEE I O TRLELR S D

(iii) School meals and any other things necessary in line with compulsory

education

(E==:0))
(Housing Assistance)

UL FEHRT. REOTORIKREOEELHERF 752 LD TERVWEITR L
T, BT 2 FHOFHHANIZE W TTOIL D,

Article 14 Housing assistance shall be provided within the scope of the following
matters to a person who is unable to maintain a minimum standard of living
due to poverty:

— fFE
(i) Residence
= M oMEEOHEFF DT DITHNE RS O

(ii) Repairs and other things necessary for maintaining the housing

=37 )



(Medical Assistance)

FHIg BEFREDE. RSO ORKREDOATFELHRF T2 LDOTERWEIIRL
T, BT 2 FHOFEMANIZB N TITbIL D,

Article 15 Medical assistance shall be provided within the scope of the following
matters to a person who is unable to maintain a minimum standard of living
due to poverty:

FZE

(i) Medical examinations

= BRI SOTIRRE A B

(ii) Medicines or therapeutic materials

= BEFHRLE. FilT kO OO TERNE QNS il

(iii) Medical treatment, surgery and any other therapy and treatment

W BEICKT 2EE LOFEKOZEDOEEIC LD HEEZE OO F#E

(iv) In-home medical care management as well as care-taking and any other
nursing pertaining to in-home medical care

T RBESUTRIEFT A~ D ABL R O ORI E D HEEZ OO F#

(v) Admission to a hospital or clinic as well as care-taking and any other
nursing pertaining to medical care in the hospital or clinic

N Bix

(vi) Transportation

Gl 270D
(Long-Term Care Assistance)

FHHEEO T HEEDIE. RSO DRKREDOEIELHRT 52 L OTERVES
A (rERBE CEROVEERFEE —+=5) BERE_HIIBHET 28N EE %
WO, BLHHIZBWTHEL, ) I LT, F—EnbENSE TROENZITHBIT D
FHOFMHANIZB N TIT DI, WE D72 O RARRE DO ATE ZHtRi+ 5 Z Lo T an
EmE (AEREMNHEICRET 2EIEE LV I, FAREIZEBHNTRHRL, ) XL T,
FHENOHENGE TIHEIT 2 FHOHPANIZIB W TITLN D,

Article 15-2 (1) Long-term care assistance shall be provided within the scope of
the matters listed in items (i) to (iv) and item (viii) to a person requiring long-
term care (which means a person requiring long-term care prescribed in Article
7, paragraph (3) of the Long-Term Care Insurance Act [Act No. 123 of 1997];
the same shall apply in paragraph (3)) who is unable to maintain a minimum
standard of living due to poverty, and shall be provided within the scope of the
matters listed in items (v) to (viii) to a person requiring support (which means
a person requiring support prescribed in paragraph (4) of the same Article; the
same shall apply in paragraph (6)) who is unable to maintain a minimum
standard of living due to poverty:

— JEEN#E BENESIEEEICESEITO bDITRD, )
(i) In-home care services (limited to those carried out based on an in-home care



support plan)

etk A
(i1) Welfare equipment
= fFEduE
(iii)) Home renovation
MU fak i

(iv) Facility care services

T TR (TR RIS E S T b DR D, )

(v) Care prevention services (limited to those carried out based on a care
prevention support plan)

N Tt A

(vi) Welfare equipment for care prevention

t T dE

(vil)) Home renovation for care prevention

N Bk

(viii) Transportation

2 RIEFE—SICHET DEEIE LI EEIRIRIES I\ R ZHICHUET DT RE
SR —HICHUE T 2RI, FRBENEICBET 23ME#E. FSREILHEIC
MET D) Y T —a v REEANBICHET 2EERETHEE, RS
LIHICHET 2@, REENACHET 28T ) TF—var FEEL
HICHUE T 2 MMIAFTAETE T, RSB HHICBET 2 EATTRE#, RRE+
—IHIZHUE T DR EM B NS E TR, FERE - _HICRET 2@t ES 5. [
SR IS HUE 2 W HRGTREEA I3 ISR SIS HUE 7 2 3 HE sl @
i, FEHHEHEICRET 2/ B R, RREHNHICHET S
RO JENE Sk A L [R] AR VG 1 7 M ORISR 56 -+ JU RIS HLE 5 2 el 25 00 Ry e it s A\ B 3 2B
G N ZNBICHY T 59 —E 22095,

(2) In-home care services prescribed in item (i) of the preceding paragraph means
home-visit care services prescribed in Article 8, paragraph (2) of the Long-
Term Care Insurance Act, home-visit bathing services prescribed in paragraph
(3) of the same Article, home-visit nursing prescribed in paragraph (4) of the
same Article, home-visit rehabilitation prescribed in paragraph (5) of the same
Article, in-home medical care management counseling prescribed in paragraph
(6) of the same Article, day care services prescribed in paragraph (7) of the
same Article, day rehabilitation prescribed in paragraph (8) of the same Article,
short-stay care services prescribed in paragraph (9) of the same Article, short-
stay medical care prescribed in paragraph (10) of the same Article, care
services provided in specified facilities prescribed in paragraph (11) of the
same Article, lending of welfare equipment prescribed in paragraph (12) of the
same Article, nighttime home-visit care services prescribed in paragraph (15)
of the same Article, day care services for the elderly with dementia prescribed
in paragraph (16) of the same Article, small-scale and multifunctional in-home



care services prescribed in paragraph (17) of the same Article, care services
provided in group homes for the elderly with dementia prescribed in paragraph
(18) of the same Article, and care services provided in community-based
specified facilities prescribed in paragraph (19) of the same Article, and any
services equivalent thereto.

3 H—HE—BIIHET ZEEMEEGE S, BEICBW AR L EOE S
DIEENEZLOMBEEIZBNTHEAEZ 07 DI LE R R EER Y — B X RO
A —E X (LUFZOHIZBWT RENM#E] L), ) O A%EEZ 452
ENTEDLRITT 20D YFENEEDFINT 2 BENEFEORE, NEELZE
D DR Z N D

(3) An in-home care support plan prescribed in paragraph (1), item (i) means a
plan which, for the purpose of allowing a person requiring long-term care who
leads his/her life at home to use, etc. appropriately in-home care services and
any other health and medical services and welfare services that are necessary
for leading a daily life at home (hereinafter referred to as "in-home care
services, etc." in this paragraph), specifies such matters as the types and
contents of the in-home care services, etc. to be used by said person requiring
long-term care.

4 FHHEENSICRET DM &Ik, M ORRIES I\ RE - EICHIE T D HUKk
FAETR T N AT EIE . [RSRE T UIEICBUE T 2 S i te Al ik
— B R RS - HHBEICHEET DR — B A R OFRSE ~HNHEICHE
T O ERERR T —E A2,

(4) Facility care services prescribed in paragraph (1), item (iv) means care
services provided at community-based long-term care welfare facilities for the
elderly prescribed in Article 8, paragraph (20) of the Long-Term Care
Insurance Act, long-term care welfare facility services prescribed in paragraph
(24) of the same Article, long-term care health facility services prescribed in
paragraph (25) of the same Article and long-term care sanatorium facility
services prescribed in paragraph (26) of the same Article.

5 FBHELFICHET 2METIE T, MERRIEE /NSO _HITHET 5T
ETIRA . RS ZHICHE T 2 TR AR, [R5 I HUE S
LNETNEE, REERBEICHET 2 ME TR v 7T—2a 2, [k
FEAEICBET 2 NM# T EEREETHARE, REBCHICHET 508 T
. FIERENBEICHET 2 M#ETHER Y e T —a v RSELVEICHET S
E T EIIATTAEIEE, REEHFHICHET 20 # THEMAFTRE#. RS
B —HICHET S N#E TR E R AN EE RGN E, RS+ HIOHEET 5%
TPifEaEH ERS. FRFE+LEICHE T 20# TR e S BEa g, [FSRS
FARBINHET 2T/ B RER TN L OFREE - EEICHET 5%
TR EE S I T A R TS NS D ICHYS T 52— A& 09,

(5) Care prevention services prescribed in paragraph (1), item (v) means home-
visit care services for care prevention prescribed in Article 8-2, paragraph (2)



of the Long-Term Care Insurance Act, home-visit bathing services for care
prevention prescribed in paragraph (3) of the same Article, home-visit nursing
for care prevention prescribed in paragraph (4) of the same Article, home-visit
rehabilitation for care prevention prescribed in paragraph (5) of the same
Article, in-home medical care management counseling for care prevention
prescribed in paragraph (6) of the same Article, day care services for care
prevention prescribed in paragraph (7) of the same Article, day rehabilitation
for care prevention prescribed in paragraph (8) of the same Article, short-stay
care services for care prevention prescribed in paragraph (9) of the same
Article, short-stay medical care for care prevention prescribed in paragraph
(10) of the same Article, care services for care prevention provided in specified
facilities prescribed in paragraph (11) of the same Article, lending of welfare
equipment for care prevention prescribed in paragraph (12) of the same Article,
day care services for the elderly with dementia for care prevention prescribed
in paragraph (15) of the same Article, small-scale and multifunctional in-home
care services for care prevention prescribed in paragraph (16) of the same
Article, and care services for care prevention provided in group homes for the
elderly with dementia prescribed in paragraph (17) of the same Article, and
any services equivalent thereto.

6 HHELSICHET 2 # TSR &1, FEEICB W TR Z E HE R
DI HET IS Z OME R E ST EOFEENH D7D AR, HFE>, BFEDH G
ATEICER T B EARPIZEEOREHAE L IT—HIZ O W THERFM#EZE L, X H 4
I % T DI K BN B 2 REED ITEAL OBG IRICE T 2 (RIEER I — B A R OM&E AL
—E X (LLFZOHIZENT ETE] L), ) OURFNEZ S5 2 L
TELEOCTHEODOUBRETRENFMNT LMETIIEOHE, NEAELZEDD
B THHOT, M#RRIESE &0 =L —HICRET 2 oSkt o 7
— (FE=NEO FE HEOE RS5O ZFH-HIZB W T THgOE ke 4
—] W9, ) OEE® Y BLRENESIINSGDO B /)NEHOEAF@HE S TED HEIME
L7ZbDEWN D,

(6) A care prevention support plan prescribed in paragraph (1), item (v) means a
plan which, for the purpose of allowing a person requiring support who leads
his/her life at home to use, etc. appropriately care prevention services and any
other health and medical services and welfare services that contribute to
relieving or preventing from worsening the conditions where, due to physical or
mental disabilities, said person requires constant care with regard to all or
part of the basic activities of daily life such as bathing, excretion and eating or
has trouble leading his/her daily life (hereinafter referred to as "care
prevention services, etc." in this paragraph), specifies such matters as the
types and contents of the care prevention services, etc. to be used by said
person requiring long-term care, and which has been prepared by any person
specified by an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare set



forth in Article 8-2, paragraph (18) from among the employees of a community
comprehensive support center prescribed in Article 105-39, paragraph (1) of
the Long-Term Care Insurance Act (referred to as a "community comprehensive
support center" in Article 34-2, paragraph (2) and Article 54-2, paragraph (1)).

(HHPEFRB))
(Maternity Assistance)

FHoNg HERIT. RSO ORKREDATFELHRF T2 LDOTERWEITRL
T, BT 2 FHOFHHNIZB W T TOIL D,

Article 16 Maternity assistance shall be provided within the scope of the
following matters to a person who is unable to maintain a minimum standard
of living due to poverty:

— XA DITE)

(i) Assistance with delivery

= RXAHET ROV R Atk DALTE

(ii) Treatment prior to and after delivery
= JHAERR. T—Y¥Z oA E

(ii1) Absorbent cotton, gauze and other sanitary supplies

(ZE2E$k80)
(Occupational Assistance)

FHHEtsk AEEDZT. RSO ORKREOATFELHRFT 22 LD TERVWEXITE
DEBZNDHLHH X LT, EIBIT52HHOBHNICE N TThbh b, HL, Zh
IZE2T, ZOFEOWNAEZEIMSE, FZOANEYETHILOTELRIADD
LG EITIRS,

Article 17 Occupational assistance shall be provided within the scope of the
following matters to a person who is unable to or is likely to become unable to
maintain a minimum standard of living due to poverty; provided, however, that
this shall be limited to the case where such provision is likely to be able to
increase the income of said person or promote the self-support for said person:
— ARCKHBERES, HEXTER
(i) Funds, instruments or materials necessary for an occupation
= AT ERBEREDERS
(i1) Acquisition of skills necessary for an occupation
= BT OTEDICHERED

(iii) Things necessary for work

€2-3731I)
(Funeral Assistance)
BN ZEEHEIT., RO ORIKREOEEZHRFT 252 O TERWEITH L
T, EIZET 2 FHOFEFENITIB W TIThiLD,
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Article 18 (1) Funeral assistance shall be provided within the scope of the
following matters to a person who is unable to maintain a minimum standard
of living due to poverty:

— Bz

(1) Postmortem examination

= RO ER

(ii) Transportation of the corpse

= kSRR

(ii1) Cremation or burial

W W OMBER DT DI LB b D

(iv) Cineration and any other things necessary for a funeral

2 EIHBIT258ICB8WT, TOEETHIENDD L XIE, TOHITX LT, HiH
B OFEEFIEITH) 2 LN TE D,

(2) In any of the following cases, if there is a person who intends to conduct the
funeral, funeral assistance set forth in the items of the preceding paragraph
may be provided to said person:

— HREEDREC LG AICBNT, TOHEDEBEITHORBREET DRV E X,
(1) Where, in the case of the death of a public assistance recipient, there is no
person responsible for his/her support who intends to conduct his/her funeral

ZOREITH LEOEBEEITORBERGE L RVIGAEICBWT, TOEY L& T,
SR EAT ) IR EREMN ZW -T2 o TE RN E &,

(i) Where, in the case of the absence of a person responsible for support who
intends to conduct the funeral of a deceased, it is not possible to cover the
expenses necessary for conducting the funeral with the money and goods left
behind by the deceased

ENE  REOBE KR NEHE

Chapter IV Organs for and Implementation of Public Assistance

(S fiH% )
(Public Assistance Administrators)

FILE #FEFREE, TR A OHSEAE (B NSRS+ 1S) ITHE
TO@ALICBET 2 EST (LLT TEEEBETT v, ) 2T LRI, KIZ
BIFDFEICKH LT, ZOBEBOEDDLE ALY, R#EEZREL, o, £l Lk
T 570,

Article 19 (1) A prefectural governor, a city mayor, or a mayor of a town or
village managing an office concerning welfare (hereinafter referred to as a
"welfare office") prescribed in the Social Welfare Act (Act No. 45 of 1951) (a city
mayor and such mayor of a town or village shall be collectively referred to as a
"municipal mayor") shall decide on and implement public assistance, pursuant
to the provisions of this Act, for the following persons:

11



— ZOEHIIET DALES T O T E KNI R A A3 L 20REE

(1) Any person requiring public assistance whose place of residence is within
the jurisdictional district of the welfare office under the management of the
prefectural governor or municipal mayor

= BRSOV T LN TRWERERE THO T, TOEFHIZET S mukEE
BATOFTE KINICHEME T 5 H O

(i1) Any person requiring public assistance who does not have a place of
residence or whose place of residence is unclear and whose current location is
within the jurisdictional district of the welfare office under the management
of the prefectural governor or municipal mayor

2 EHEHPHL N THLEREL THOTH, TOENRWE LIKRIICH D & &1,
FORBE LIZFEHNIETLE TIE, ZOFICHTHHE#E L. AIEOHATEITHr D BT,
Z DF OB % T 2 k8 2 & H 4 2 B0 E I R F SO R 23T 9 b
DET D,

(2) Even when the place of residence of a person requiring public assistance is
clear, if said person is under urgent circumstances, public assistance for said
person shall be provided by the prefectural governor or the municipal mayor
managing the welfare office having jurisdiction over the current location of
said person, notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, until
the urgent circumstances cease to exist.

3 HEPRE WL LEOHEIC L RIRER 2 BGERIRR . AR L <IXZ 0
OB Y 2R ICAFT S, BHLIZINODOMRICAFTEZEFEL, HLITHRAD
FREZH TR LA LB =50 8 “HOBEIC LV #HIREF X 2
D) (R NFEICIRD, ) Zi#E NEAiEsx (I RRIES I\ S8 —+UIHEIC
HET DM ANEAIERZ V), UFRLC, ) IZZFELTITO2 BRI TI, 4
AT XTI EFEOMGE . £ DOF T L TIRELIT O N&EFX., ZOE IR D AR X
IEERERTO B EM T BEHIC LS TED D LD & T 5,

(3) In the case of having a person requiring public assistance admitted into a
relief facility, a rehabilitation facility or any other appropriate facility, or
entrusting such admission to any such facility, or entrusting nursing care to
the home of a private individual, or in the case of providing long-term care
assistance (limited to facility care services) to a person requiring public
assistance by entrusting it to a long-term care welfare facility for the elderly
(which means a long-term care welfare facility for the elderly prescribed in
Article 8, paragraph (24) of the Long-Term Care Insurance Act; the same shall
apply hereinafter) pursuant to the provisions of Article 34-2 (2), the person
who should provide public assistance to said person while said admission or
entrustment remains valid shall be decided based on the place of residence or
the current location of said person prior to said admission or entrustment.

4 FIZHOBEIC LV REZITO N&EHE (LLT [REOFEmKE 2o, ) 1%, &
HEOPRTERL REMICEHT 2 HEEOLT LM%, TOERITET HITBUTIZIRY .
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FETHENTED,

(4) The person who should provide public assistance pursuant to the provisions of
the preceding three paragraphs (hereinafter referred to as the "public
assistance administrator") may delegate all or a part of the affairs concerning
decisions about and implementation of public assistance, but only to an
administrative agency under his/her management.

5 IRiEDEMMBIL. REOREKROEMICEHT L2HEHBEO 2z, BITOEDDH LT
ALY | AORED EMPERIICEFEL TIT O Z L 28T 2w,

(5) A public assistance administrator shall not be precluded from entrusting a
part of the affairs concerning decisions about and implementation of public
assistance to another public assistance administrator pursuant to the
provisions of a Cabinet Order.

6 WAHEBHLRELLVIROR (LT THRR] &0 o, ) id, T ORR DX
NIZBWTRICR2B LEEFHICEV RET 2 Z ENTERWVIRIICH D BOREE 1T
LT, EmEE LT, RERRELZITI D LT D,

(6) The mayor of a town or village without a welfare office (hereinafter referred
to as the "mayor of a town or village") shall provide the necessary public
assistance, as emergency treatment, to a person requiring public assistance
within the district of that town or village who is in such a state that he/she
cannot be left unattended due to particularly urgent circumstances.

7 HTATRIZ. REEOFERER X ITEALESE T OE (UT MEEEFEITE] Lo, )
PITOREFRFOHITZ Y b LoD, BB ITA2FEZITO OO LET S,

(7) The mayor of a town or village shall carry out the following matters in order
to ensure the appropriate execution of public assistance affairs conducted by
the public assistance administrator or the head of the welfare office
(hereinafter referred to as the "welfare office director"):

— BEREZE T L . IRER DA ZOMORNDOEEH Z I A LI HGEIlE
W, AN, RED FERERE I TEALFETRICEDOELERT H T &,

(i) On discovering a person requiring public assistance or discovering any
change to the livelihood or any other circumstances of a public assistance
recipient, the mayor of a town or village shall promptly inform the public
assistance administrator or the welfare office director to that effect.

=B PNEREANEHOBEIZ LV REDGIIEEDOHFEEZ TS AICE
WT, T Ri#EDOERMEBIIZ X5 2 &,

(i1) On receiving an application for the commencement of or a change to public
assistance pursuant to the provisions of Article 24, paragraph (6), the mayor
of a town or village shall send said application to the public assistance
administrator.

= REOFEEE UIBAFBET RN L RO N HEITBN T, HIREE I
LT, iz 952 L,

(iii) On being requested by the public assistance administrator or the welfare
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office director, the mayor of a town or village shall deliver a public assistance
benefit to a public assistance recipient, etc.

VU LRFE O EMHER X ITEAEEBITREN O RO NG E I W T, ERGES T
LAEEITO Z &,

(iv) On being requested by the public assistance administrator or the welfare
office director, the mayor of a town or village shall carry out an investigation

concerning a person requiring public assistance.

(HEkAE D ZAT)
(Delegation of Authority)
AR HENRMEIL, ZOBERICEDDLEOWMMED —H A2, TOFRICET H1T
BITICEET 22 N TE D,
Article 20 A prefectural governor may delegate a part of his/her authority
prescribed by this Act to an administrative agency under his/her management.

(il B R BE)
(Assisting Organ)

Btk HREAEICED A EREAEFEX. ZOEREOITIZOWN T, #RE R
IR OFEOPIT LM T 26D LT 5,

Article 21 A social welfare officer prescribed in the Social Welfare Act shall
assist in the execution of the affairs of a prefectural governor or a municipal

mayor with regard to the enforcement of this Act.

(RAEZB D)
(Cooperation of Welfare Commissioner)

B & RAZAE M =FEAEat/N\5) EDLIRAEZRIZ. 20
EROKATIZOWNW T, HlTA R, AR XIS mut EFORBEOPITICH
THLDET D,

Article 22 A welfare commissioner prescribed in the Welfare Commissioners Act
(Act No. 198 of 1948) shall assist in the execution of the affairs of a municipal
mayor, welfare office director or social welfare officer with regard to the
enforcement of this Act.

(FHEA)
(Audit of Affairs)

Bt =4 BAGTEREIIMERRMER TR OIT 9 ZOEROEITICET %
FHIZHOWT, #OEM R FILTETAROIT 5 Z OERORATIZES 2 FH I >0 T,
ZORETHHEIZ, TOEEZITOERITNITEZR L7220,

Article 23 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall have an official
he/she has designated conduct an audit of the affairs concerning the
enforcement of this Act carried out by a prefectural governor or municipal
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mayor, and a prefectural governor shall have an official he/she has designated
conduct an audit of the affairs concerning the enforcement of this Act carried
out by a municipal mayor.
2 FIHOBEIC LV IE SNIE T, MEMRAmESOIHIMNRICF L, BB ER
DHEROEHE LTI Z RS, NENBELROLET~ETHIENTED,
(2) An official designated pursuant to the provisions of the preceding paragraph
may make a request for the submission of materials or the provision of a
statement of explanation that he/she finds necessary or give an instruction
that he/she finds necessary to a prefectural governor or municipal mayor.

3 H—HOBEICIVEETREIWMEOEKIZOWVWTIT, BT TED D,

(3) The qualification of an official to be designated pursuant to the provisions of
paragraph (1) shall be specified by a Cabinet Order.

(HEHIC K D PRE DRI K D)
(Commencement of or Change to Public Assistance Through Application)

U REOFEMERIT. REOBKOREN OO L X, REOESL, .,
BEROHEZREL, HEHFICHLTERZ DT, ZAZEMLR2TNIER LR
A

Article 24 (1) A public assistance administrator shall, where an application for
the commencement of public assistance has been filed, decide on the need for
and the type, extent and method of public assistance, and notify the applicant
of the result in writing.

2 HIEOEmICIE., REOEB M S 2T IX e 50,

(2) The document under the preceding paragraph shall state the reason for the
decision.

3 H—Ho@mEIL, HEOH O AN AURNIZ LTI B0, HL, %
BEBEEHE OGERNOREICHRFA ET 2FRRBHN S 256121E. e =+
HETEITTZLATED, ZOHAICIE. REOFEHICZORAZIPIRLRTT
IRBTRUN,

(3) The notice under paragraph (1) shall be given within fourteen days from the
date on which an application has been filed; provided, however, that said
period may be extended to thirty days in the case where there is any special
reason, such as when an investigation on the state of the assets of persons
responsible for support takes time, in which case, said reason shall be clearly
indicated in the document under the same paragraph.

4 R#EOHFELZLTHL =T HURNICE -HOBAMMARWE 1L, HiFHE L, Ri#ED
TR HFEEZ R T LI b D E AT LN TE D,

(4) When an applicant does not receive the notice under paragraph (1) within
thirty days from the filing of an application for public assistance, he/she may

deem that the public assistance administrator has dismissed the application.
5 HINEOHEIL, HLERIHET 2ENOREOEFEORGENHOIGEITHENT
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(5) The provisions of the preceding four paragraphs shall apply mutatis mutandis
to the case where an application for a change to public assistance has been
filed by a person prescribed in Article 7

6 Pri OB SUTE E O HFEIL, WH%%%ELT#% EHTED, IARIE, H
AT & X, LALANIIC, ZOHFEIC, ERERITHT O2HREBRGEOR
e, BRI OMIREICET AR EZ T DI ONWTERB LR LHINEHFHL L LT
FEAMWR T, TNZREDOFEIEEATELT LR ITIT R 620,

(6) An application for the commencement of or a change to public assistance may
also be filed through the mayor of a town or village. In the case where the
mayor of a town or village has received an application, he/she shall send said
the application to the public assistance administrator together with a
document stating the presence or absence of any person responsible for support
of the person requiring public assistance, the state of assets, and any other
matters that would serve as a reference when making a decision concerning
public assistance, within five days.

(A (2 L 2 PR DB As M OV HE)
(Commencement of and Change to Public Assistance Ex Officio)

TS REOFEERIX., BEREEDNAE LTRWICH D E XX, THAONIC
Eﬁ%*@%ﬁ: bOTIREDTEIE, BEANTELRE L, RiEZBG L2 THIER LR,

Article 25 (1) A public assistance administrator shall, when a person requiring
public assistance is under urgent circumstances, decide promptly on the type,
extent and method of public assistance and commence public assistance ex
officio.

2 REOFEHHEEIT., FiT, HIREEOEERELHEL., REDEHELNE LT D
LD D L EIT, THROMNIC Hﬁﬂé*@%%“)f%@ﬂ%ﬂi%ﬁb\ EmEHLOT, ZhEx
%%&%LﬁﬂbﬁihiﬁEﬁmo%%%:@@ﬁim DEEIZHEMNT 5,

(2) A public assistance administrator shall constantly investlgate the status of
the standard of living of a public assistance recipient, and when he/she finds a
need for a change to the public assistance, he/she shall decide promptly on said
change ex officio and notify the public assistance recipient of the result in
writing. The provisions of paragraph (2) of the preceding Article shall apply
mutatis mutandis to this case.

3 AR, EAREENFICAELEFERICIVBEST 22 & TERVRNIC
EEIT. THROMNIT, Hﬁﬂ%%%ofﬂ%ﬁ*ﬂ%%ﬁi HIET HIREELITDRIT ifcﬁ
572,

(3) The mayor of a town or village shall, when a person requiring public
assistance is in such a state that he/she cannot be left unattended due to
particularly urgent circumstances, provide promptly the public assistance
prescribed in Article 19, paragraph (6) ex officio.
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(PREDIEIE K OBEIR)
(Suspension and Abolition of Public Assistance)

B NE REOFEMERIT., WREE D RELZLEL L ot T, T4
DI, REOFIEXTFEILZREL, FEEZHOT, AR ELTIZED LT
E7 6720, B NGB NAIIE AN FLE HOREIZ L REDOEIESTIFE
EZd2L&b, FAEkET D,

Article 26 A public assistance administrator shall, when a public assistance
recipient no longer needs public assistance, decide promptly on the suspension
or abolition of the public assistance, and notify the public assistance recipient
of the result in writing. The same shall apply in the case of suspending or
abolishing public assistance pursuant to the provisions of Article 28, paragraph
(4) or Article 62, paragraph (3).

(88 N U6 7R)
(Guidance and Instruction)

Bk REOFEMERIT. WIREL TR L T, AEOHER. M EZofiR#ED H
WM BRI E IR 2T 52 LN TE %,

Article 27 (1) A public assistance administrator may give a public assistance
recipient any guidance or instruction that is necessary for maintaining or
improving the recipient's standard of living or for achieving the purpose of
public assistance.

2 APHOFREIERL, HREZOBBRAEEL, LHEORDREIZILD T IL
IRB IR,

(2) The guidance or instruction under the preceding paragraph shall respect the
freedom of the public assistance recipient and be limited to the minimum
extent necessary.

3 HHOBEIL, HAREZORICK LT, EEXTRERZEHE LGS b0 LR L
TIE7Z2 B 722\,

(3) The provisions of paragraph (1) shall not be interpreted as those that may
force a public assistance recipient to receive guidance or instruction against
his/her will.

(ML OB E)
(Consultation and Advice)

F_ottERko " REOFEMKEIT. BEREENORONH O L 1L, EREEOH
SERET SO, BREFENOOMRRITGL., RERELZTHI LN TE D,
Article 27-2 A public assistance administrator may, when requested to do so by a
person requiring public assistance, respond to a request for a consultation from
the person requiring public assistance and provide the necessary advice, in

order to promote self-support for the person requiring public assistance.
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(& K Oz
(Investigation and Medical Examination)
NG REOFEMERIT., REOWRE IXEMDOIZDOMLEN NG D & X1, EiE
FHOGERDL, EFRELOMOFHELFET 572010, BLREHIZOWVWT, Lzl
Bz, ZOREOHITICNEHBAD, TAOLOFREZFHE I, XYL EREL T3
LT, RO FEREE DO EST 2EME L ITRBEMOMZ 22T X&5amT
HTENTED,

Article 28 (1) When it is necessary for deciding on or implementing public
assistance, a public assistance administrator may, in order to investigate the
state of the assets, health conditions or any other matters of a person requiring
public assistance, have a relevant official enter the place of residence of said
person requiring public assistance and investigate these matters or order said
person requiring public assistance to have a medical examination from a doctor
or a dentist designated by the public assistance administrator.

2 FAHEOHEICE S TYEAMELIT I UEBET. BETBHETOEDD LT AL
D, Oy ERTREELER L, Ho, BRAOGH KRR H L LT, Zhzx2RL
RFNIE R B,

(2) A relevant official who conducts on-site investigations pursuant to the
provisions of the preceding paragraph shall carry his/her identification and
present it when requested to do so by a person concerned, pursuant to the
provisions of an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 FH—HOBEIZL DL AHEDHERIL, LREECT-DICHRD NI LD LML T
IR B0,

(3) The authority for on-site inspections under the provisions of paragraph (1)
shall not be interpreted as that granted for criminal investigation.

4 REOFEmERIT., EREZDFE -HOMEIZ LD L ARFELEA, hiF, HLL
TR L. SUTERMTE L IZEBEMORZ 2% 5 N& BOMTICEbRVn & S,
REDRIEAE LITEFORFLZAT L, XIIREOLEE, FILE L ITELEZT S
ZEMTED,

(4) A public assistance administrator may, when a person requiring public
assistance has refused, obstructed or avoided an on-site investigation or has
failed to follow an order to have a medical examination from a doctor or dentist
under the provisions of paragraph (1), dismiss an application for the
commencement of or a change to the public assistance or may change, suspend

or abolish the public assistance.

(A DOVBFE L OV DFEK)
(Commissioning of Investigation and Request for Report)
B Iug RO FEHEE K OB ITR X, REEDOUTE UL EM O 72 DI HLEN
bo L X, BEREE IZORBRGEOEELCIADRIIZOE, BEAEITH
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HEUEFT L. XITEIT, Eitatt, ERERE L2 DHERBREE DR L OMO
BfRAIC, a2 RODZENTE D,

Article 29 When it is necessary for deciding on or implementing public
assistance, a public assistance administrator and a welfare office director may
commission an investigation to a public agency or request a report from a bank,
trust company, the employer of a person requiring public assistance or a person
responsible for support of the person requiring public assistance with regard to
the assets and income of the person requiring public assistance or the person
responsible for his/her support.

(AT B FHe i o H BRAS)
(Exclusion from Application of the Administrative Procedure Act)
FBoAHNEOT ZOBEOBEIL L DD ONWTIE, ITEFHE CERRAFRERET N
+N\5F) FHEE (B FROENEEZRLS, ) OBEIR, #H LRV,
Article 29-2 The provisions of Chapter 3 (excluding Articles 12 and 14) of the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993) shall not apply to any
disposition under the provisions of this Chapter.

BLE REDOHIE
Chapter V Method of Public Assistance

(EVEERBh D J5 1)
(Method of Livelihood Assistance)

Bt AR, REEOREIZBWWTITO LD ET S, EEL, LD
TENTERNVEE, ZHIKESTIREDO B EZE LAV & & TR EE D
WL LT & &L, HRER 2 RGEMRR ., BAMGE L < I1XZ O owE Y 22 gk < AfT
S, HLLBINDLDORRICAFTZZEFE L, UIRADFEICEHE L ZFLL TIT D
ZENTED,

Article 30 (1) Livelihood assistance shall be provided at the home of a public
assistance recipient; provided, however, that, when this method cannot be used,
when it is difficult to achieve the purpose of public assistance by this method,
or when the public assistance recipient has so desired, public assistance may
be provided by having the public assistance recipient admitted into a relief
facility, a rehabilitation facility or any other appropriate facility, or entrusting
such admission into any such facility, or entrusting nursing care to the home of
a private individual.

2 HIEE LEOBREIL, HREEORICK LT, AFTXIIE#EZREIT 22 L1 T
LD LML TFR B0,

(2) The provisions of the proviso to the preceding paragraph shall not be
interpreted as those that are able to force admission into a facility or provision
of nursing care against the will of a public assistance recipient.
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3 RAEO TN, HIREE OBMEE JUTH RANE O Z @I Tb R WEE
ZRWTIE, TOERENHHOTH, FEHHFTOF AT 25T, F-HEEOHEZ L
HENTE D,

(3) A public assistance administrator may, in the case where a person who has
parental authority or is a guardian for a public assistance recipient fails to
exercise his/her rights appropriately, take one of the measures under the
proviso to paragraph (1) by obtaining the permission of a family court, even if
said person objects to it.

4 FEEOFFAIE, FEFHE (B S TEEREE L) oI L T,
FEFH VRS —HP R 2 FE L AT,

(4) The permission under the preceding paragraph shall be deemed to be a
matter listed in Article 9, paragraph (1), Group A of the Domestic Affairs
Adjustment Act (Act No. 152 of 1947) with regard to application of the same
Act.

B4 AR @8RfICEoTiITo b0l H, AL, ZHICKD T ER
TERVWEE, ZTHIZEDZENEYTRVWE E, ZOMREDCHNEZET H72DIC
WENDH D L X, BRI L STITH) 2 &R TE 5,

Article 31 (1) Livelihood assistance shall be provided by way of performance in
money; provided, however, that when this method cannot be used, when it is
not appropriate to use this method, or when it is necessary in order to achieve
the purpose of public assistance, livelihood assistance may be provided by way
of performance in kind.

2 AEEEBOZOORESMIT. —HOURNZRE LS LTHIET 26D LT D, HL,
TR BTN EEE, —HREZZATCHIET 22 &8 TE D,

(2) The public assistance benefit for livelihood assistance shall be provided in
advance to the extent of one month's worth; provided, however, that when it is
difficult to use this method, the public assistance benefit may be provided in
advance in excess of one month's worth.

3 JEBIZBWTAEERZ1T 2 56 oR#Ee ML, HHEMIZFIRE L, HHE03z
MICHETLHICKH L TR THb0ET D, HL, ZhICEBonE Eid, ik
B LTEAICRATD 2 ENTE D,

(3) The public assistance benefit in the case of providing livelihood assistance at
home shall be calculated on a household basis and shall be delivered to the
householder or a person equivalent thereto; provided, however, that if it is
difficult to use this method, the public assistance benefit may be delivered to
the public assistance recipient on an individual basis.

4 M AT N B AR (PR BRIE S\ &5 IS HUE T 2 Hulsss A A
HENEAL R Z VD, DLTRC, ) | i AR ST AR asg (1R
RE T HBEICHET 2 MRz Z W5, LR, ) ThHOTHL %
DZFHE—HOBEIC LIV REZZIT b0 (RERHE _HOBEIZ LV FESEE -HOHE
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E & T T b O & B S LTS BRI NI & OV R Nk & &
te, ) ICBWTHER N #E A T D REE o5t L CTEFRB 217 5 56 O R#EE M
APEICHE T 2 IR 5 2 L0 Thnwe T ZDMRED BN A ET 57201
VENG D & EX, FEOHEIC D BT, Yk &R NEatiiak e L
TR NEALTE R D & AT Y 3% N R OF B I3 L TR T2 2 &
NTED,

(4) In the case of providing livelihood assistance to a public assistance recipient
who receives facility care services at a community-based long-term care welfare
facility for the elderly (which means a community-based long-term care welfare
facility for the elderly prescribed in Article 8, paragraph (20) of the Long-Term
Care Insurance Act; the same shall apply hereinafter), a long-term care welfare
facility for the elderly, or a long-term care health facility for the elderly (which
means a long-term care health facility for the elderly prescribed in paragraph
(25) of the same Article; the same shall apply hereinafter) that has been
designated pursuant to the provisions of Article 54-2, paragraph (1) (including
a community-based long-term care welfare facility for the elderly or a long-
term care welfare facility for the elderly that is deemed to have received the
designation under paragraph (1) of the same Article pursuant to the provisions
of paragraph (2) of the same Article), if it is not appropriate to deliver the
public assistance benefit to a person prescribed in the preceding paragraph or
if it is necessary for achieving the purpose of public assistance, the public
assistance benefit may be delivered to the head of said community-based long-
term care welfare facility for the elderly or long-term care welfare facility for
the elderly, or to the manager of said long-term care health facility for the
elderly, notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the same Article.

5 HIGHE —HIE LEFEOHEICX D ATEKRIZAT 5 56 ORI, HIREE T
fisx DEA L IIBEORELZITHIIH L TRMTLHbD LT 5,

(5) The public assistance benefit in the case of providing livelihood assistance
pursuant to the provisions of the proviso to paragraph (1) of the preceding
Article shall be delivered to the public assistance recipient, the head of the
facility, or the person to whom nursing care has been entrusted.

(BBEHRB O HE)
(Method of Education Assistance)

Bt % HEHRIL, @kMIcEoTITo b0 LTS, (AL, THICKDZ EN
TERVWEE, ZNICEDZENEE ThVWE &, ZOMKEORNEZET L7201
WELIN D D & E L, BIBITICE D TITO 2 &R TE %,

Article 32 (1) Education assistance shall be provided by way of performance in
money; provided, however, that when this method cannot be used, when it is
not appropriate to use this method, or when it is necessary in order to achieve
the purpose of public assistance, education assistance may be provided by way
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of performance in kind.

2 HERYOLDORESMIT, iR, TOBMER L ITREFER AT
REZDOBFT HFROEIIH L TRMATH LD ET S,

(2) The public assistance benefit for education assistance shall be delivered to
the public assistance recipient, a person who has parental authority over the
public assistance recipient or is a guardian of a public assistance recipient who
1s a minor, or the head of the school which the public assistance recipient
attends.

(B D J1E)
(Method of Housing Assistance)

B EERET. akMIcEoTITO b LTS, BL, ZTHICKDZ EN
TERVWEE, THIZEDZENEYTRVWEE, ZOMREDCHNEZET H72DIC
VNS D L E 1L, BBITICEDTITO 2R TE %,

Article 33 (1) Housing assistance shall be provided by way of performance in
money; provided, however, that when this method cannot be used, when it is
not appropriate to use this method, or when it is necessary in order to achieve
the purpose of public assistance, housing assistance may be provided by way of
performance in kind.

2 EEHo S b, (EEOBEWEMIE. ErE it 2 FH S, T E AT it
ICINEZEFLTITO2 D LT 5,

(2) Out of the housing assistance, residence as performance in kind shall be
provided by having the public assistance recipient use a facility providing
accommodation or by entrusting such actions to a facility providing
accommodation.

3 HBETHE_HOBEIL, RIEOGEICERNT S,

(3) The provisions of Article 30, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to
the case under the preceding paragraph.

4 (EEHFHOTDORESMLIT, HHFEXIIZNICET 2ZICH L TR T 6D &
T 5,

(4) The public assistance benefit for housing assistance shall be delivered to the
householder or a person equivalent thereto.

(ERERB) D J51%)
(Method of Medical Assistance)

S EEENE. BBk o TITo b0 L9 5, (HL, T KD EN
TERWVWEE, ZNICEDZEREY ThneE X, ZOMREEOHNZET L7201
VRN D L E 1L, @BAMTICE2TITO) 2N TE D,

Article 34 (1) Medical assistance shall be provided by way of performance in
kind; provided, however, that when this method cannot be used, when it is not
appropriate to use this method, or when it is necessary in order to achieve the
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purpose of public assistance, medical assistance may be provided by way of
performance in money.

2 HIEICKRET 2B DY b, EROKRMIT. ERRGERRZFH S UTE
PRORGER A L < IXEWU+HNLEOREICL VIEEZZ T ERKEIC A RFEL T
TobD LT 5,

(2) Out of the performance in kind prescribed in the preceding paragraph,
medical care shall be furnished by having the public assistance recipient use a
medical facility for persons requiring public assistance or by entrusting such
actions to a medical facility for persons requiring public assistance or a
medical institution that has been designated pursuant to the provisions of
Article 49.

3 RIEICHET 2EROWKAMD I B, HAE~S Y=L, XV, 9%
BT o iEA (R ZHEEAE E tEs) XIIFEREME (RN T
AE+ILE) OBEIZEY HABE~ Y Y — VRTINS IZEREER (LLF T
EWVH, ) MTH ZEDTEDHPADHIFICOWTIX, BRETEOHEIC LD HEH
SNDEMNFHNEFOREIC IV REZZ T &L L TEORM LTI 2 &%
L DRANAN

(3) Out of the furnishing of medical care prescribed in the preceding paragraph,
the extent of the treatment that may be provided by a massage and finger
pressure practitioner or a judo healing practitioner (hereinafter referred to as
a "practitioner") pursuant to the provisions of the Act on Massage and Finger
Pressure Practitioners, Acupuncturists, Moxibustion Practitioners, etc. (Act No.
217 of 1947) or the Judo Healing Practitioner Act (Act No. 19 of 1970) shall not
be precluded from being furnished by way of entrusting said treatment to a
practitioner who has been designated pursuant to the provisions of Article 49
as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 55.

4 THELEFEEPRSL25EICBWTIE., #REEIL. i ZHOHEIZ» N6 T, 15
EZZTRODERBERERICOWTEROMAN 25T, XUIEEZZ T W fiiE iz o
THEMT DR 225 Z LN TE D,

(4) In the case where there are urgent circumstances, a public assistance
recipient may be furnished with medical care by a medical institution that has
not been designated or be furnished with treatment by a practitioner who has
not been designated, notwithstanding the provisions of the preceding two
paragraphs.

5 EREBOTDOMRESMIT., FIREEIS L TN T 26D LT D,

(5) The public assistance benefit for medical assistance shall be delivered to the
public assistance recipient.

(I REERB) D J71%)
(Method of Long-Term Care Assistance)
FEHUEOZ iR, BRI LoTITO b0 LT 5, L. Zhickb
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TENTERVEE, ZRICEDZENEYTRVEE, TOMREDO AN ZIET S
TeDITEN B D L&, @RI >TITY 2R TE S,

Article 34-2 (1) Long-term care assistance shall be provided by way of
performance in kind; provided, however, that when this method cannot be used,
when it is not appropriate to use this method, or when it is necessary in order
to achieve the purpose of public assistance, long-term care assistance may be
provided by way of performance in money.

2 AIEICHET 2B O S b, JENE, @l B, ki, i Th
RO PO B ofafhid, ik (ZoFEL L TUREM#ELIT I EROZ
DFEHEL L TEENERFBAERT 2&. 2OF¥EL L THERRIESNSGE+
SHICHUET 2R ERALH BIRGE AT O (BRSO ZH—HIZE W T TFEm
M EIRGEFEER ] LD, ) | HUIEE AR AL . I AN AL R K
OIS NRfEER, £ DOHEEL L TH#E T AT O F KOS gt o2 —if
WZZEOFEL LTREIEBE NGO “FB+ =HICHET 2R EN# T iE A B iE %
T79%F (BHAMUEO HE—HIZBWT FEMETHEERERTEEEE] L
9. ) VI, UTHEL, ) ThHHOT, FHTWMFO _FE—HOBEICLVIEELX
Fzb o (FSEE _HOHEICL Y RKE -HOEELZ T 26 O L A Sl ik
BB NABALREEE e O N B 2 B e, ) ICZNERFELTITI D
LI 5,

(2) Out of the performance in kind prescribed in the preceding paragraph, in-
home care services, the furnishing of welfare equipment, facility care services,
care prevention services and the furnishing of welfare equipment for care
prevention shall be provided by way of entrusting such assistance to a long-
term care provider (which means a person who provides in-home care services
as his/her business, a person who prepares in-home care support plans as
his/her business, a person who sells specified welfare equipment prescribed in
Article 8, paragraph (13) of the Long-Term Care Insurance Act as his/her
business [referred to as a "specified welfare equipment dealer" in Article 54-2,
paragraph (1)], a community-based long-term care welfare facility for the
elderly, a long-term care welfare facility for the elderly, a long-term care
health facility for the elderly, a person who provides care prevention services
as his/her business, a community comprehensive support center, or a person
who sells specified welfare equipment for care prevention prescribed in Article
8-2, paragraph (13) of the same Act as his/her business [referred to as a
"specified care prevention welfare equipment dealer" in Article 54-2, paragraph
(1)]; the same shall apply hereinafter) who has been designated pursuant to
the provisions of Article 54-2, paragraph (1) (including a community-based
long-term care welfare facility for the elderly or a long-term care welfare
facility for the elderly that is deemed to have received the designation under
paragraph (1) of the same Article pursuant to the provisions of paragraph (2) of
the same Article).
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(3) The provisions of paragraphs (4) and (5) of the preceding Article shall apply
mutatis mutandis to long-term care assistance. In this case, the term "urgent
circumstances" in paragraph (4) of the same Article shall be deemed to be

replaced with "urgent circumstances or other unavoidable circumstances."

(HHEEELBh D 5 1)
(Method of Maternity Assistance)

FotHk HESHEDT, @Bk oTITI b0 ET 5, HL, 2Rk ZERN
TEXRWNWEE, ZHICEDZEREYThneEx, ZoMREEOHNEZET S0
VNS D L E 1L, BBITICESDTITO 2R TE S,

Article 35 (1) Maternity assistance shall be provided by way of performance in
money; provided, however, that when this method cannot be used, when it is
not appropriate to use this method, or when it is necessary in order to achieve
the purpose of public assistance, maternity assistance may be provided by way
of performance in kind.

2 RIEEFICHRET 281G MO S B BIEORMIE, BETIEOHEIC L D HEH
SNDEMNFNFOREIC IV IREZZITTEBEMICEZEL TITO b LT 5,

(2) Out of the performance in kind prescribed in the proviso to the preceding
paragraph, the furnishing of midwifery shall be provided by way of entrusting
such midwifery to a midwife who has been designated pursuant to the
provisions of Article 49 as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions
of Article 55.

3 HBoFNEENEEOELEOBEIL, HEKIZOWTHERNT S,

(3) The provisions of paragraphs (4) and (5) of Article 34 shall apply mutatis
mutandis to maternity assistance.

(FEEERBI D J71E)
(Method of Occupational Assistance)

RS AESRBIT, S8R oTITI b0 LTS, HL, ZHRICLDHZERN
TERNEE, ZHICKDZEBREYTRNWE &, TOMREDOHNZET 57201
WELIN D D & E L, BBITIC I DTIT O 2R TE %,

Article 36 (1) Occupational assistance shall be provided by way of performance
in money; provided, however, that when this method cannot be used, when it is
not appropriate to use this method, or when it is necessary in order to achieve
the purpose of public assistance, occupational assistance may be provided by
way of performance in kind.

2 HIE(EFEICBRET 28G5 b BT O T DI Bk O K OVEFEIZ &
PR RE O %, WEERiEE L <IZEIE BRY & T 2 2 ool 2 FH S, X
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FTINODORMRIZINEZFEL TITO bD LT 5,

(2) Out of performance in kind prescribed in the proviso to the preceding
paragraph, use of a facility necessary for the employment and provision of the
skills necessary for occupational assistance shall be provided by having the
person requiring public assistance use a vocational facility or any other facility
aimed at training, or by entrusting such assistance to such a facility.

3 DO DDORESMIL, WIREEIIH L TR TS0 T 5, AL, figk
O XITEBE DR 5 O T OIZ LB & X, WEMKR O RIZK L TR 52 &7
T&E %,

(3) The public assistance benefit for occupational assistance shall be delivered to
the public assistance recipient; provided however, that the public assistance
benefit necessary for the use of a facility or the provision of skills may be

delivered to the head of a vocational facility.

GREERBI D J71E)
(Method of Funeral Assistance)

Bt ST, EBMICEoTIT b LT A, AL, ZNICLD T EN
TEXpWNWEE, ZHICEDZEREY TRV, ZoMEEOHNEZET 572012
VNS D L E 1L, BBITICEDTITO 2R TE %,

Article 37 (1) Funeral assistance shall be provided by way of performance in
money; provided, however, that when this method cannot be used, when it is
not appropriate to use this method, or when it is necessary in order to achieve
the purpose of public assistance, funeral assistance may be provided by way of
performance in kind.

2 FEERBOLOORESMIT, ERELITOFIHLTRZMNT LD LTS,

(2) The public assistance benefit for funeral assistance shall be delivered to the

person conducting the funeral.

(PRt D ITVEDFEBI)
(Exception to the Method of Public Assistance)

FottEEoZ REOFEEHEIT. RECHNEZETLDICHNERSH D L X1T, §
= REEEARCE LB = =B NEOBUEIC L0 HEF A L IR
FTLECK L TR T HhR#ERN, B RE_HLELELESR LIIEIE, £
TR, B PURERE B UEo B _HROH = P HRE ISR
WTHERT 2562 T, ) B L <ITH = HAREHE HOBIEIZ L gRIR#EE IR L
TS 2 PR ain ATRTSRE “HOBEIT LV 3R 21T O FITK LTI 2 i
B 9B IrERBUEE (M EERBRIES E USRS — BHIHUE T D RBRER 2V
Do ) TOMDPIREE DTN ) REBEHTHHOTHATED LS ODOFEITHYT D
BEIZONWT, HIRELITRDY, IR TEDLIHFICKILAD Z N TE D, ZO5HE
BT, HFEIINHOT L EIE, INHDOBEIC &Y R~ & F T LYk
MO N HOTb D L BIT,
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Article 37-2 Out of the public assistance benefit delivered to the householder or
a person equivalent thereto pursuant to the provisions of the main clause of
Article 31, paragraph (3) or Article 33, paragraph (4), the public assistance
benefit delivered to the public assistance recipient pursuant to the provisions
of the proviso to Article 31, paragraph (3), Article 31, paragraph (5), Article 32,
paragraph (2), Article 34, paragraph (5) (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 34-2, paragraph (3) or Article 35,
paragraph (3)) or Article 36, paragraph (3), or the public assistance benefit
delivered to the person conducting the funeral pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the preceding Article, a public assistance administrator may,
when it is necessary for achieving the purpose of public assistance, pay the
money equivalent to the amount of the premium for long-term care insurance
(which means the premium prescribed in Article 129, paragraph (1) of the
Long-Term Care Insurance Act) and any other expenses to be paid by the
public assistance recipient that is specified by a Cabinet Order to a person
specified by a Cabinet Order in lieu of the public assistance recipient. In this
case, when said payment has been made, it shall be deemed that the public
assistance benefit has been delivered to the person to whom delivery should be
made pursuant to these provisions.

NE  REMR
Chapter VI Public Assistance Facilities

(FE¥R)
(Types)
BN E RO, £0@EY LT 5,
Article 38 (1) The types of public assistance facilities shall be as follows:
—  RGE iR
() Relief facility
= H/AEMR
(i1) Rehabilitation facility
= EFRRE R
(ii1) Medical facility for persons requiring public assistance
DU 52 PE Jii i
(iv) Vocational facility
T fE TR R
(v) Facility providing accommodation
2 RGERRIL, K UM B L WEEN S D720 B AT Z BT 2 & 3 A
RERERE 2 AFTSE T, AEK 217> 2 L2 BN E T oMk & T2,
(2) A relief facility shall be a facility aimed at providing livelihood assistance by
admitting persons requiring public assistance who have difficulty leading their
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daily lives due to serious physical or mental disabilities.

3 WML, SR ESIEM EOBEBIC XL Y BEKOEIEEEE N L T 5 B
FHEAFSE T, AEEDZITO 22 BN E T 50k & T %,

(3) A rehabilitation facility shall be a facility aimed at providing livelihood
assistance by admitting persons requiring public assistance who need nursing
care and livelihood guidance due to physical or mental reasons.

4 EREMKIT, BRELELETOEERES IS LT, BEROKMNEZITI 2 L4 H
W& Hhtiak &3 5,

(4) A medical facility for persons requiring public assistance shall be a facility
aimed at furnishing medical care to persons requiring public assistance who
need medical care.

5 EMEBIL, BEERE L XM EoBR X IHEOFEFICL VB ERIOR O
TWHEREF I LT, By IFEBOBERO - OIZnE R R OMER % 5 2 T,
ZORAMERNET LI L2 AMNE T DR E T 5,

(5) A vocational facility shall be a facility aimed at promoting the self-support for
persons requiring public assistance whose ability to work is limited due to
physical or mental reasons or due to household circumstances, by providing
them with the necessary opportunities and assistance for employment or the
acquisition of skills.

6 fEATRAt R IL. RO WERERE ORI LT, kR ATI L2 AR
ET oMK ET Do

(6) A facility providing accommodation shall be a facility aimed at providing

housing assistance to the households of persons requiring public assistance
who have no home.

(PRt it o K i)
(Standards of Public Assistance Facilities)

FotIug PRERIRRIL. £ DRk O E & OEE I DN Z O s (236 1T D g iREH O
BRI & 2O IZBIT 2R HE ORI E DOFIGBEATTBKREDED D HKD
FMELL OB O TRITIIEZR B 720,

Article 39 The equipment and administration of a public assistance facility, the
number of public assistance recipients using the public assistance facility, and
the ratio between said number and the total number of persons using the

public assistance facility shall clear the minimum standards specified by the
Minister of Health, Labour and Welfare.

(FRTE NI, THETARS B OV 5 STA T BOE N O PR sk
(Public Assistance Facilities of Prefectures, Municipalities and Local
Incorporated Administrative Agencies)
FUE #HOERIT, RERRERETH LN TED,

Article 40 (1) A prefecture may establish public assistance facilities.
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2 TETR R OGS TEE N (MG ISTATEOE NE CER A+ HAREESE 5+ 5)
FORE-HICHET DMTMNIATEHEANZ W S, LTFRI G, ) 13, PRERER 2 iR
LEOSET2Lxid, HOELD, BAETEHET TED LD FH 2 EE R R FIE T
HZRT TR 6720,

(2) When a municipality or a local incorporated administrative agency (which
means a local incorporated administrative agency prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the Local Incorporated Administrative Agency Act [Act No.
118 of 2003]; the same shall apply hereinafter) intends to establish a public
assistance facility, it shall notify the prefectural governor of the matters
specified by an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare in
advance.

3 PREEMER & R E LI AP E AT TR & OV ARSI AT BOE NIE, BUS AT O#k iR
HEEOREIZEDZRWRY | ZOREMBRZFELL, IZOFELMHEIL, HL
<HEHWKRIETHZENTE D,

(3) A prefecture, municipality or local incorporated administrative agency that
has established a public assistance facility may abolish said public assistance
facility or downsize or suspend the operations of said public assistance facility
as long as it does not impede the public assistance for the currently admitted
public assistance recipients.

4 HEF R L OTHEA 01T 5 (R O E L OBELLIEL, FRAITED RITIUXR 572
A

(4) The establishment and abolition of a public assistance facility by a prefecture
or municipality shall be prescribed by an ordinance.

(FEEALTE AN S OV A AR+t O PR iR DR )
(Establishment of Public Assistance Facilities of Social Welfare Juridical
Persons and the Japanese Red Cross Society)

U+ —5c AOERE, TR R OGN ATEIE N OIE ), PREER L. thatEnkik
AR O HARAFATRITIVIERET 2 2 &N TE RN,

Article 41 (1) A public assistance facility may only be established by a social
welfare juridical person or the Japanese Red Cross Society, apart from a
prefecture, municipality and local incorporated administrative agency.

2 fESEAEN T AARFRAFE, RERREREL LS &T2L&1E, ol
O, EIIT 5 FHAZ L L PEELHENRMEICRE LT, Z0oRBAI&2%IT 72
T 570,

(2) When a social welfare juridical person or the Japanese Red Cross Society
intends to establish a public assistance facility, it shall submit a written
application stating the following matters to the prefectural governor and
obtain his/her approval in advance:

—  PREEMIER D4 R K OVFEEA

(i) The name and type of the public assistance facility
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= OREETDENOLHIE IR EE ORA, (FPT L VEERD

(ii) The name of the juridical person, which is the establisher, as well as the
name of the representative person, address and the state of assets of said
juridical person

= FTHHATR . EKE Ofth 0 HAKIFK

(ii1) The articles of endowment, articles of incorporation and any other basic
contracts

WU 542 Ol DR A O B K& O 1

(iv) The size and structure of the building and any other equipment

I BRES

(v) The user capacity

NOHERBOTEFEHA

(vi) The scheduled date of the commencement of operations

t REOEMEE KO OFEEIT Y 5 @ik B o K4 & ORI

(vi1) The names and backgrounds of the person responsible for the management
and executive officials to be engaged in the practical affairs of public
assistance

I\ RRBELOD

(viil) The accounting policy

3 HENRIEIX, ATEORAIOREN O OTLGEIT, TOME I FH —+ILGICHE
T LMD, EOKZORBEITHEET DHDHOTHL L XX, ZERAI LTI
IRBTRUN,

(3) In the case where an application for approval under the preceding paragraph
has been filed, the prefectural governor shall grant approval if the facility
complies with the following standards in addition to the standards prescribed
in Article 39:

— RELIIETIEORBFNEMEPHEETH D Z &,

(i) The person who intends to establish the facility shall have a sound financial
basis.

= ZoRERE O T E LTRSS T D BEARER ORI B AT,
YRR ORENLETHD Z &,

(ii) The establishment of the public assistance facility shall be necessary in
light of the state of the distribution of persons requiring public assistance in
the area where said public assistance facility will be mainly used.

= REOEFBITHLBHEBENEETBREOEDLIEREATLLDOTHDL Z L,

(ii1) The executive officials to be engaged in the practical affairs of public
assistance shall have the qualification specified by the Minister of Health,
Labour and Welfare.

4 FB-HORBFEZTHITYDT, MEMREFEIZ, EOREMEOEHRHFEEIRY |
MIIREDO R ZET DT DICHE RO LR LT D22 LN TE D,

(4) When granting the approval under paragraph (1), the prefectural governor
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may limit the duration of said public assistance facility or attach conditions
that are found to be necessary for achieving the purpose of public assistance.

5 H IHOFBW 2T A SEaE N X B AR AT, RS — 5 3UTH =5
%%/\Fi“( L FHALET LLS ET5LET, Honlod, FHEMNRMED
RBAZZ TR T NE R 6V, ZORFTOHENHOTIHEITIE., H_HOBE % %
M5,

(5) When a social welfare juridical person or the Japanese Red Cross Society that
has obtained the approval under paragraph (2) intends to change any of the
matters listed in item (i) or items (iii) to (viii) of the same paragraph, it shall
obtain the approval of the prefectural governor in advance. In the case where
an application for said approval has been filed, the provisions of paragraph (3)
shall apply mutatis mutandis.

(fhfmubis N OY B AR PR+ T4 D PR s DR 1k 3 BE IE)
(Suspension of Operations or Abolition of Public Assistance Facilities of Social
Welfare Juridical Persons or the Japanese Red Cross Society)
FU+ "4 thamakiE A SUT A AR T, R 2Rk L, XTFEIEL KD &
THEEIE, U, TOHEM, BUC AT OWHEMRER T 2 HE K M ED
Wy HiEEH LML, o, BHERSR B X XIBEEHUROREIT LR
122 T Te A& TS ITERREN H D L T3, ZNZIREL T, IRIEXIFBEIL
aﬁ#@%_CW\T%&Eﬁﬁﬁﬁﬁﬁwqu%:xjfﬁ7%Liﬁﬁ5ﬁu\

Article 42 When a social welfare juridical person or the Japanese Red Cross
Society intends to suspend the operations of or abolish a public assistance
facility, it shall obtain the approval of the prefectural governor in advance with
regard to the time of the suspension or abolition, by clarifying the reasons
therefor, the measures to be taken for the currently admitted public assistance
recipients, and the method of disposing of property, and refunding the
remainder of grants or subsidies that have been delivered pursuant to the
provisions of Article 70, Article 72 or Article 74, if any.

(53)

(Guidance)
B+ =25 HEFERMFL, REHEROEZICOWT, LNEREEL LRTIERD
200,

Article 43 (1) A prefectural governor shall give the necessary guidance with
regard to the administration of public assistance facilities.

2 FESEAEAN T B AR R TR ORRE L - R IS )T A RTE O FREIZ OV T,
HHETA RS, Zhaemhd b0 L4 5,

(2) A municipal mayor shall assist in the guidance under the preceding
paragraph given to a public assistance facility established by a social welfare
juridical person or the Japanese Red Cross Society.
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(& DI K S A KAL)
(Collection of Reports and On-Site Inspections)

FUA-PUS  AREAFIRENFIL, RN OBEEE IR LT, TOEBE ISFoRNE
DMME LD L FHOWMEZm L, XIXYHMEIZ, ZOMRIIIHBAD , ZD%
BENDZEORMA NS EE, 2T OMoOEEEE (2 OIERUIRFIZR A
TEMMFE (BT, RGN OMAOMBTICLS>TIR@ETHZ LN T
ERVWHANTELNLRETH ST, BFHERICIDIBERLCHEO IS ND B D
2D, ) OFERUIRAFENR SN TV L HEEICR T 2 LB REE &, HA+
WERFE—HIZBWTRH L, ) OBELAUOHHAZRO ST, HLLITZhazhE&E3E5
ZENTE D,

Article 44 (1) A prefectural governor may order the manager of a public
assistance facility to report on the state of its operations or accounting or any
other matters that are found to be necessary, or have a relevant official enter
the facility, have him/her request the manager to allow the inspection of and
provide a statement of explanation with regard to the equipment as well as
accounting documents, medical records and any other books and documents
(including electromagnetic records [which mean records prepared in an
electronic form, magnetic form or any other form that cannot be recognized by
human senses, and which are provided for use in information processing by
computers] in the case where electromagnetic records have been prepared or
preserved in lieu of the preparation or preservation of such books and
documents; the same shall apply in Article 54, paragraph (1)), or have him/her
carry out an inspection thereof.

2 B PNEE_HKROE_HOBEIL, ATEOBEIC KD EABREICOWTHEMT
Do

(2) The provisions of Article 28, paragraphs (2) and (3) shall apply mutatis
mutandis to an on-site inspection under the provisions of the preceding
paragraph.

(e 5%)
(Order for Improvement, etc.)

FUAFE BB REITEENR IR LT, #BE AT RS 1T iR & OV 5 ST AT
BUENIZX LT, RIZB\ITH2FELH D & 213, ZOREMER ORHA L < I1LEE O
B, EOFEEDEILUIZOREMBFDOBEILLZMT DI LNTE D,

Article 45 (1) When any of the following grounds exist, the Minister of Health,
Labour and Welfare may order a prefectural governor, and a prefectural
governor may order a municipality or a local incorporated administrative
agency to improve the equipment or administration of a public assistance
facility or to abolish a public assistance facility:

— ZORERRNE =T IRICRET 2 EBICEE L ol & &,
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(i) When the public assistance facility no longer conforms to the standards
prescribed in Article 39

= ZORERBEPALOHB RS ITEO L &,

(i) When the public assistance facility has lost the purpose of its existence

= ZORERRN ZOERE L IZZUCES M I INHITE SN TT 4L
FIER LT L E,

(iii) When the public assistance facility has violated this Act or any order based
on this Act or any disposition based on this Act or such order

2 EEFREET, AR EAHEA T A AR FHICH LT, BB T 2FH1H D
L XX, TORMEMRORMES L ITEEOWES L IFZOFEOELEZME, X
BN+ —&E _HORBAI AWMV IETZENTE D,

(2) When any of the following grounds exist, a prefectural governor may order a
social welfare juridical person or the Japanese Red Cross Society to improve
the equipment or administration of the public assistance facility or rescind the
approval under Article 41, paragraph (2):

— X ORERRPATEA SO —IZH%ET 5 L&,

(i) When the public assistance facility falls under any of the items of the
preceding paragraph

= ZORERBR D FN AR A S ICHUET D EHEICHEA LR hoTt & &,

(i) When the public assistance facility no longer conforms to the standards
prescribed in the items of Article 41, paragraph (3)

= ZOREMROREIZOTER LK DITAN OO L X,

(iii) When there has been a profit-making act with regard to the management
of the public assistance facility

M ESRBEEA RO, BB HEASOTEFEA R (FSRBILHEOH
TBICLVERORA 22T XT, TORVEZITLETEFAR) ETICHESE
BAG L7an e &,

(iv) When operations have not been commenced by the scheduled date under

.
/

N\

Article 41, paragraph (2), item (vi) (when approval for a change has been
obtained pursuant to the provisions of paragraph (5) of the same Article, the
scheduled date for which said approval has been obtained) without justifiable
grounds

BN —FEREOREIER L & &,

(v) When the provisions of Article 41, paragraph (5) have been violated

3 AIEHOHEIC X D23 IR DATB TR LS T+ ILRH —H T = T SRommi, Ik
MO A ST 2R Lo EmoREBIR (REIC X5 HOREOMN 5 21T 9 5%
HWZIE. ZOHE) OFMARTE TIZ LRTRIEZRL20,

(3) Notice under Article 15, paragraph (1) or Article 30 of the Administrative
Procedure Act pertaining to a disposition under the provisions of the preceding
paragraph shall be given by fourteen days prior to the date of the hearing or
the deadline of the submission of a written statement of explanation (in the
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case of granting an opportunity for explanation by oral presentation, the date
and time of the presentation).

4 ERERREET, E HOMEIC X 2RI OBE LI 21T FRtiES + RS —
HO@mMzZ Lc & &%, BEOW A KOG 2 AR L iuEZe b7,

(4) When a prefectural governor has given notice under Article 15, paragraph (1)
of the Administrative Procedure Act pertaining to rescission of the approval
under the provisions of paragraph (2), he/she shall publicly notify the date and
place of the hearing.

5 HHOHBEIZLDEFOBIE LICHKRLIHEMOWI HICHIT 258X, ARICE VT
DRTITR B,

(5) Proceedings on the date of the hearing pertaining to rescission of the approval
under the provisions of paragraph (2) shall be conducted openly.

(EFRHE)
(Management Rules)
FIHNEE REMROKREL L. TOFRELHBT HETIC, AICBIFFHAPRL

tﬁﬁﬁ&%m@ﬁﬁﬂiﬁ%&wo
Article 46 (1) The establisher of a public assistance facility shall stipulate
management rules clearly indicating the following matters, prior to the
commencement of the operations:
— FHEOHBKLOT
(1) The purpose and policy of the operations
= BB OER. Ko kOB
(i1) The fixed number, classification and contents of the duties of the officials
= Ol E AT 2EF KT D Wk
(iii) The method for treating persons using the facility
Wz ol ZF M 2850855 5~ HA
(iv) The rules to be observed by persons using the facility
B AFTEEELZBRT 2561203 ZOEEORE, ik, R &k OIS D055 7
=
(v) In the case of requiring the admitted persons to work, the type, method and
hours of the work and a method for the appropriation of earnings from the
work
N ZFOMBEEE DOEBIZ DWW TOEEFRIH
(vi) Any other important matters concerning the management of the facility
2 IWEMFRLSOF L, ATHOERBREZ ED L X, T, ZNEEE
WEISEIZm TR TR 6w, BITHEERHARZERE L >3 5L &b, [
RET 5,
(2) When a person other than a prefecture has stipulated the management rules
under the preceding paragraph, he/she shall promptly notify them to the
prefectural governor. The same shall apply when such person intends to
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change the management rules that have been notified.

3 HHEMEEFEIL, AEOBEIC LV RITHONTZEEAROANRN, Z Ok % Fl
AT 28T HREOHMNELZET HI-OIZHY TRWVWEGRD D & &%, Z0FHEH
BROERZMTHIENTED,

(3) When a prefectural governor finds that the contents of the management rules
that have been notified pursuant to the provisions of the preceding paragraph
are not appropriate for achieving the purpose of public assistance for persons
using said facility, he/she may order changes to said management rules.

(R 3 fiti 5% D 2 75)
(Obligations of a Public Assistance Facility)

FU+te REMERIT. REOFEMEENGREDT-DODOEFELZ T2 L E1X, EY
DEHRS LT, ThEEATIER LR,

Article 47 (1) When a public assistance facility has received an entrustment for
the purpose of public assistance from a public assistance administrator, it may
not refuse the entrustment without justifiable grounds.

2 [REEMERRIL. EREE OAFT TLBEIZY -0 . AN, B4, (2S5 U H
XY ERIRSUIE RN 2B EZ LTI B 20,

(2) A public assistance facility may not give discriminatory or preferential
treatment depending on race, beliefs, social status or family status when
admitting or treating a person requiring public assistance.

3 fRihisxlE., TNEFHTHICKH LT, BREALOITH, S, AT HEIZS
4252 &z L Tide b,

(3) A public assistance facility shall not force a person using the facility to
participate in a religious act, celebration, ceremony or event.

4 PRiEMERIT. YHMENENHUROBREIC LS TIT O LABRELZHEATIEI RS R
AN

(4) A public assistance facility shall not refuse an on-site inspection carried out
by a relevant official pursuant to the provisions of Article 44.

(Pri&fia D F)
(Head of a Public Assistance Facility)

FUHINE REMRORIL, ®IZ, TOMgZ2FHAT 5FDOAEO M ELOHEAZX
HZ EED RTINS B R0,

Article 48 (1) The head of a public assistance facility shall constantly endeavor
to achieve an improvement in the standards of living and rehabilitation of
persons using the facility.

2 REMRORIT., ToMRAZFATL2E TG LT, BHARICESD THRERIFE A
THZENTE D,

(2) The head of a public assistance facility may provide necessary guidance to
persons using the facility in accordance with the management rules.
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3 HHEMREGIL, MNELFRD DL L XX, AIEOBEAHIRE L, IERLT L5 &N
TE 5,

(3) A prefectural governor may restrain or prohibit the guidance under the
preceding paragraph if he/she finds it necessary.

4 RERiR ORI, TOMi 2z AT 5 REEICOWT, REDEE | 151 THE
W2 MBEETLHEANELCTLERO DL L XL, TH00I, RO FEMEEIZ, 2N
TR IE R bR,

(4) When the head of a public assistance facility finds that there are grounds
requiring a change to or suspension or discontinuance of public assistance with
regard to a public assistance recipient using the facility, he/she shall promptly

notify this to the public assistance administrator.

BLtE EREE., MR R OBIERE
Chapter VII Medical Care Providers, Long-Term Care Providers and
Midwifery Care Providers

(ERRERE DR E)
(Designation of Medical Care Providers)

UL BEAFTEREIR, EoORE Lmbisa L <IEZ2REIT IR/ IZO W TED
FHEREOREZMG T, MEMEMEFEX, £, 2K (ZAbIZH¥ET 5
DELTHEBSTEDDLIbDOEGET, ) A L IXEFUIEMA L < IXHEFBHERIZ DU
THBREIAANDOFEZS T, ZOERICLIERE O DOERZHY S5
xR ET 2,

Article 49 The Minister of Health, Labour and Welfare shall designate the
providers in change of the medical care for medical assistance under this Act
with regard to hospitals, clinics or pharmacies established by the State, by
obtaining the consent of the competent minister, and a prefectural governor
shall designate such providers with regard to any other hospitals, clinics
(including institutions that are specified by a Cabinet Order as being
equivalent to such hospitals or clinics), pharmacies, doctors or dentists, by

obtaining the consent of the founder or the person himself/herself.

(i3 1 BRI PE oD 26 755)
(Obligations of Designated Medical Care Providers)

FHS AIROBEICRIVIEEELZ T ERERE (LT TTEEERERE] & vwo, )
I BAEFBBREDOED L L ALY, BUTEHICHRERE OERLZHEY LT
X722 B 720,

Article 50 (1) A medical care provider who has been designated pursuant to the
provisions of the preceding Article (hereinafter referred to as a "designated
medical care provider") shall provide medical care to public assistance
recipients considerately and meticulously, in accordance with the rules
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provided by the Minister of Health, Labour and Welfare.

2 FREERMEEIT., WREE OERICHOWT, EEMNEMEDIT O IREICtbRITh
X 6720,

(2) A designated medical care provider shall follow any guidance provided by a
prefectural governor with regard to medical care for public assistance
recipients.

(255 0D Jif (55
(Notification of Change, etc.)

BIASRO . fEEEREEIL. UikE EEREE O TRZ OMEA T BE T TED D
FHIIEEN DO L &, IR BEEEREBEAOFELFEIL L, RIEL, FHL X
B Lz XL, BEATBESTEDDLLEZAICKY, +HUAIZ, ZOEZHEN+
TR DI E & LT JEA T8 KB SUTHAE A R EF i T 22 il e & 720,

Article 50-2 A designated medical care provider shall, when there has been a
change to the name of said designated medical care provider or any other
matters specified by an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, or when having discontinued, suspended or resumed the operations of
said designated medical care provider, notify the Minister of Health, Labour
and Welfare or prefectural governor who has made the designation under
Article 49 to that effect within ten days, pursuant to the provisions of an
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FREDFEIR K OHUE L)
(Declination and Rescission of Designation)

Bht—4 WHEERFEEIX. =+t AU EoPEHREZRIT T, TOBEEZFHIET S Z
EMWTED,

Article 51 (1) A designated medical care provider may decline the designation by
giving advance notice of thirty days or more.

2 WEERERES., BETROBEITEK L L &3, BATBREOREE L - ER
BERIZ O W CTITEA B R E A, #EFRMFOFRRE L7z BB D CTIEHE T
W=D, TOREXTWMVIET LN TE D,

(2) When a designated medical care provider has violated the provisions of
Article 50, the Minister of Health, Labour and Welfare may rescind the
designation in the case where the medical care provider has been designated by
the Minister of Health, Labour and Welfare, and a prefectural governor may
rescind the designation in the case where the medical care provider has been
designated by the prefectural governor.

(2R T7 81 M U2 IR )
(Medical Treatment Policy and Medical Treatment Fees)
FhA 4 HREEREEODZREGE LK ORRERMIL, ERERRROZE T # & 02
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Article 52 (1) The medical treatment policy and the medical treatment fees of a
designated medical care provider shall be in accordance with the medical
treatment policy and the medical treatment fees of the National Health
Insurance.

2 FEHRICHET 2RE TS LOZERMIC I LoTERnEE, KR INICED
TEHREHE LW E X OBIFTTE M ORI, BAETBREOED D & ZAIC
X5,

(2) In the case where the medical treatment policy and the medical treatment
fees prescribed in the preceding paragraph cannot be adopted or are considered
inappropriate, the medical treatment policy and the medical treatment fees
shall be in accordance with the rules provided by the Minister of Health,
Labour and Welfare.

(P E DA M OSHA)
(Examination and Payment of Medical Expenses)

FI =4 HOERREGE, fEE EREET D2 N A M QY2 I oD 55 5K % Bl R A
L. B, HHEERBEAPIISFROBREICESOTHRT L2 LD TE 22 ERM DL
WETHENTEXD,

Article 53 (1) A prefectural governor may examine the contents of medical
treatment provided by and the claims for medical treatment fees made by a
designated medical care provider as needed and decide the amount of the
medical treatment fees that the designated medical care provider may claim
pursuant to the provisions of the preceding Article.

2 FEEFEREIL, FERMIRAEOT O ATEOREICHEDRITIT R 5720,

(2) A designated medical care provider shall follow the decision under the
preceding paragraph made by a prefectural governor.

3 #ERmMEL, B -EHOBEIC LV IREEFEEOFHRT 52 LD TE 285 M
B OFEZ DR TE T DI DT, ORI S L Byt (B - =R e
) ICEODOIBFEBREREES IERICETHIEFEREE CTHESTEDDLILODOE R
ZHENR T NIT R B 72w,

(3) When a prefectural governor decides on the amount of medical treatment fees
that a designated medical care provider may claim pursuant to the provisions
of paragraph (1), he/she shall hear the opinion of an examination committee
prescribed in the Act on the Social Insurance Medical Fee Payment Fund (Act
No. 129 of 1948) or an examination organ related to medical care that has been
specified by a Cabinet Order.

4 FRERFR, TR OEMEREE T AR E T DETANT., FRE BB k3 2 iR i o
KB 2 FE & SRR S S UTE AT BE D TED 5B ITERE
TLHLIENTED,

(4) A prefecture, city, or a town or village with a welfare office may entrust
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affairs concerning the payment of medical treatment fees to designated medical
care providers to the Social Insurance Medical Fee Payment Fund or a person
specified by an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

5 H—THOHEIC L5 BIRB OO RE ISV CIE, FEORRESE (BR=1t
FERFEEAANTE) XD RRANTET LI ENTERY,

(5) No appeal under the Administrative Appeal Act (Act No. 160 of 1962) may be
made with regard to a decision on the amount of the medical treatment fees

under the provisions of paragraph (1).

(& DI K S AFRAL)
(Collection of Reports and On-Site Inspections)

EHAME BEAEFEHRE SUIMEN REFIL, ZRAS K ORGSR o & % 7
EITDOMENHD & EF, MEEREBEAOEHRE IS LT, LELRDDIFHD
Wtz U, XITUERE IS, UZEREEIC O W THEMIZ, ok L < L2
P DOMDOIREEHLMEIEDL LN TE D,

Article 54 (1) When there is a need to investigate whether or not the contents of
medical treatment and the claims for medical treatment fees are appropriate,
the Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural governor may
order the manager of a designated medical care provider to report on any
matters that are found to be necessary, or have the relevant official inspect the
on-site the equipment, medical records and any other books and documents of
said designated medical care provider.

2 H_PNEE_HKAOE_HOBREIL, AHOBREICLDBMEIZOWTHENT L,

(2) The provisions of Article 28, paragraphs (2) and (3) shall apply mutatis
mutandis to an inspection under the provisions of the preceding paragraph.

(T ERBE DR E )
(Designation, etc. of Long-Term Care Providers)

FhAUED Z BEATERET, I@%ﬂbkﬁﬁ%%m EE N ITREE
NAEAEREEE ST EE NS ER (IC DWW T ZE D BB REDREZ ST, ABEN RS
X, & O MU AT FEE AR . TR AR L < 13 A PR
Ji ¢ %%0>§§§%é:I/'CﬁﬁﬁéﬁTé%%E??fﬁ%?%zL/< IXEDOFEFEL L CRENME TG A
BT 248, FrEmuARREEES, TOFREL L TNETHEZITOEHL LT
WOEFE SR o F — TR E S T PR RIRGE R EF IOV TRHRE . AAXIE
REEDFEZR T, ZOERICKM#ER OO DEE#EE L IIET/h#EX
EEtE O/ER, UL B ofaft, ki, i TR L <X T SR im o /F
B AT T PR AL B o fa T 248 S LA fRET 5,

Article 54-2 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare shall designate
providers in charge of in-home care services, preparation of in-home care
support plans, furnishing of welfare equipment, facility care services, care

prevention services, preparation of care prevention support plans, or
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furnishing of welfare equipment for care prevention for long-term care
assistance under this Act with regard to community-based long-term care
welfare facilities for the elderly, long-term care welfare facilities for the elderly,
or long-term care health facilities for the elderly established by the State by
obtaining the consent of the competent minister, and a prefectural governor
shall designate such providers with regard to any other community-based long-
term care welfare facilities for the elderly, long-term care welfare facilities for
the elderly or long-term care health facilities for the elderly, or persons who
provide in-home care services as their business, persons who prepare in-home
care support plans as their business, specified welfare equipment dealers,
persons who provide care prevention services as their business, community
comprehensive support centers or specified care prevention welfare equipment
dealers by obtaining the consent of the founder, the person himself/herself, or
the establisher.

2 EBANEAE (BR=+/FERBE =+=7") F _+ROILIIHET DFhlE#EE
AR —=2IZHONT, Sr#RBIEFMN+ &0 ZH—HALORENH O L E1E, £
DI AT N Rk ia X, T OEEDRZ, RIEOREIC L DB EEZ T
b LB L, REEMNHN\KE-HE-SFOREN DO L EIT, ZONEENE
AR IS, € OIEDRIZ, MIEOHEIC LI DIMELZ T b D & BT,

(2) When a designation under the main clause of Article 42-2, paragraph (1) of
the Long-Term Care Insurance Act has been made with regard to a special
nursing home for the elderly prescribed in Article 20-5 of the Old-Age Welfare
Act (Act No. 133 of 1963), the community-based long-term care welfare facility
for the elderly shall be deemed to have received the designation under the
provisions of the preceding paragraph at the time of said designation, and
when a designation under Article 48, paragraph (1), item (i) of the same Act
has been made, the long-term care welfare facility for the elderly shall be
deemed to have received the designation under the provisions of the preceding
paragraph at the time of said designation.

3 RIEHOBEICLVFE -HOBEEZZ T2 b D L& H7p i Hulsi s £ 1 i 2 N f& Ak
MiFR (AR D R OFEE IR, 2% e A T3 2 NB AR 2 DOV T, I PR BRIE S
L NEOEDOBEIZ XD FEREFHEN+ 50 5 —HAXOBEEDOFHRNH O & &
FHEREHNKOIOBEIZ X HREEF U 50 8 —HAXOREDOTIE LN H
Dzl & FRES L HNEFO+—ICBWTHERT LREE L +50 ZFH —HOHM
RV FENESN A+ &0 H—HAXOIREDN BN Kbhic L &1k, 0%
R, BHEOBEICL VE—HOBELEZ T2 b O LA SN #EE NMEukiask 2
25RO EIL, B #EE NSRRI OV T, FEEILH—FOBREICL 5
EFEUHNEFHE-HE S OREOFRN SO L &, FIEFE L+ _&H -HAELL
TEE LSO I ARHEOBEIC LD RESE N+ RE—HE — 75 O E O BHH
L o7c & &, IENEF/N+AEO ZFH-HOBEIZ L0 FNES N+ N\ F&E—H
B OIREDN IR Kb EiX, TONNEKRI,
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(3) A designation under paragraph (1) pertaining to a community-based long-
term care welfare facility for the elderly that has been deemed to have received
the designation under the same paragraph pursuant to the provisions of the
preceding paragraph shall lose its effect with regard to said community-based
long-term care welfare facility for the elderly when a designation under the
main clause of Article 42-2, paragraph (1) of the Long-Term Care Insurance
Act has been declined pursuant to the provisions of Article 78-7 of the same Act,
when a designation under the main clause of Article 42-2, paragraph (1) of the
same Act has been rescinded pursuant to the provisions of Article 78-9 of the
same Act, or when the effect of a designation under the main clause of Article
42-2, paragraph (1) of the same Act has been lost pursuant to the provisions of
Article 70-2, paragraph (1) of the same Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 78-11 of the same Act, and a designation under paragraph
(1) pertaining to a long-term care welfare facility for the elderly that has been
deemed to have received the designation under the same paragraph pursuant
to the provisions of the preceding paragraph shall lose its effect with regard to
said long-term care welfare facility for the elderly when a designation under
Article 48, paragraph (1), item (i) of the same Act has been declined pursuant
to the provisions of Article 91 of the same Act, when a designation under
Article 48, paragraph (1), item (i) of the same Act has been rescinded pursuant
to the provisions of Article 92, paragraph (1) or Article 115-29, paragraph (6) of
the same Act, or when the effect of a designation under Article 48, paragraph
(1), item (i) of the same Act has been lost pursuant to the provisions of Article
86-2, paragraph (1) of the same Act.

4 FBEAEPOLMFZETOHRET., F—HOBEIZ XV IRELZ T #KE (5
HOKEIZ LV E—HOBELZ T2 b D & i S vz Mlsis 5 A 56 8 N\ @Ak sk
RO AR & BT, ) ICOWTHENT S, ZOLAICBWT, Hit+—5%
FET HEEERERE] L2013 THREmERE (e 51 2 Ak ik
KO ANEAIER IR D b DO xR, ) | &, B F=&E=mt [ kiR2
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BZEAE] &, REBMES TSRS S e SUTR AT BE 5 TED 5
Hl L0 TEREFEARMBEG ] LHAEZDIEN, ZNOOBEICHEL
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(4) The provisions of Article 50 to the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to a long-term care provider that has been designated pursuant to
the provisions of paragraph (1) (including a community-based long-term care
welfare facility for the elderly or a long-term care welfare facility for the
elderly that is deemed to have received the designation under paragraph (1)
pursuant to the provisions of paragraph (2)). In this case, the term "designated
medical care provider" in Article 51, paragraph (1) shall be deemed to be
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replaced with "designated long-term care provider (excluding that pertaining to
a community-based long-term care welfare facility for the elderly or a long-
term care welfare facility for the elderly)," the phrase "an examination
committee prescribed in the Act on the Social Insurance Medical Fee Payment
Fund (Act No. 129 of 1948) or an examination organ related to medical care
that has been specified by a Cabinet Order" in Article 53, paragraph (3) shall
be deemed to be replaced with "an examination committee on long-term care
assistance expenses prescribed by the Long-Term Care Insurance Act," and the
phrase "the Social Insurance Medical Fee Payment Fund or a person specified
by an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare" in paragraph
(4) of the same Article shall be deemed to be replaced with "a federation of
national health insurance organizations" and any necessary technical
replacement of terms concerning these provisions shall be specified by a
Cabinet Order.

(B PEREBA S5 ~DYE)
(Application Mutatis Mutandis to Midwifery Care Providers)

BHAHSE BUTLENDERLT R ETORTIL., ZOEMRIC LD HERKRB O
D B PE & 2245 5 B E AT N Z OVERIC X D ERRBI O 7= Ol 2 #4325 & A
JE > — DHR AR M NGRS W T, B+ LR OE L+ =408 EIT.
IR EEN R (2O W TCHER T 5,

Article 55 The provisions of Articles 49 to 51 shall apply mutatis mutandis to a
midwife in charge of midwifery for maternity assistance under this Act and to
a massage and finger pressure practitioner or a judo healing practitioner in
charge of treatment for the medical assistance under this Act, and the
provisions of Articles 52 and 53 shall apply mutatis mutandis to a medical

facility for persons requiring public assistance.

(57)

(Public Notice)

B TSO Z JEAGHERE SOIHEGERF RMEIL, KICET 258123, T0EE2E

ALRTHRIEZR S0,

Article 55-2 In any of the following cases, the Minister of Health, Labour and

Welfare or a prefectural governor shall publicly notify to that effect:

— FlFIE FEIRICBOWTERTLI L6280, UTARICBWTRHEL, ) KT
BRSO H—HOBEEL Lz L &,

(i) When a designation under Article 49 (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to the preceding Article; hereinafter the same
shall apply in this Article) or Article 54-2, paragraph (1) has been made

= BRSO (ERAEEO ZENELORIKICEW TS 2562580, )
DOHEIZ L D mtnd ol b,
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(i) When a notification under the provisions of Article 50-2 (including the
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 54-2,
paragraph (4) or the preceding Article) has been given

= L& W BRSO ZHEUELOKICEWTHENT 5625
te, ) OHEICLDHEMNHILEOREEDFHERH O L &,

(iii) When a designation under Article 49 has been declined pursuant to the
provisions of Article 51, paragraph (1) (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 54-2, paragraph (4) or the
preceding Article)

W Eh+—4% _H FLHUEO ZEUELAORISRICBWTHERNT 25845
o, ) OHEICLVEN+ILEOEEZRVIELIE L X,

(iv) When a designation under Article 49 has been rescinded pursuant to the
provisions of Article 511, paragraph (2) (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 54-2 (4) or the preceding
Article)

BNE PREE OHEN R UES
Chapter VIII Rights and Obligations of Public Assistance Recipients

(AR T OEE L)
(Prohibition of Adverse Changes)
BRSNS HRGES L, EMRBEm AT E, BRICRE ST RiE L, ARIERICE
BID 2 &R0,
Article 56 No public assistance recipient shall be subject to any adverse change
to public assistance which has already been decided on, unless there are
justifiable grounds.

(AR IR)
(Prohibition of Public Imposts)
FhHHEER HREL L. REEMTIEEEL L THAZOMO AR ZRELND Z L2
720N,
Article 57 No public assistance recipient shall have taxes or any other public

imposts based on public assistance benefits imposed on him/her.

(ZEFEEIER)
(Prohibition of Attachment)
FHAINSE HARESTIL. BRCh 5220 RERM X I N a2 T 2R 222 LI
HILD Z LN,
Article 58 No public assistance recipient shall be subject to the attachment of
already furnished public assistance benefit or the right to receive a public
assistance benefit.
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(REJEAE L)
(Prohibition of Transfer)
FHAILE HRES L, RELZUTDMEMZEVET Z LR TERY,
Article 59 A public assistance recipient may not transfer his/her right to receive
public assistance.

(A1 E D)
(Obligation in Daily Life)
FONtR #ARREEIT. WIS, BROIS UTEFICEA, XHOEIKERKY . EofME
JEDHER, [ RICB DR T TR 5720,
Article 60 A public assistance recipient shall constantly work diligently, make
efforts to reduce his/her expenditure, and make other efforts to maintain and
improve his/her standard of living.

(Ji HY D> 26 75)
(Obligation of Notification)

FANt—5 #RER L. A, XHBEOMAFFORWAZ OV TEE N H O &, X
IFRAEHE L ITHFOEBICEZEI N b o7 & Xk, TH00IC, RED I kB X
IR FEBRICEOEZ T HRTITR 57220,

Article 61 A public assistance recipient shall, when there has been a change to
his/her income, expenditure or any other condition related to his/her livelihood
or when there has been a change to his/her place of residence or household
composition, promptly notify the public assistance administrator or the welfare
office director to that effect.

(FEREITHE D £
(Obligation to Follow Instructions, etc.)

BNt 4 REE L. REOEMEREN, BB - HETE LEFEOHEIZLD .,
WARER 2 RGEMR . BHAMGRE L <IZZFOMoBE Y Riuskic Afrst, BHLLIEZ
O ORRICAFTZZEZFTE L, HLUTRADOFKEICEEL L L CRhiEZ1TH5 2L %
WE LI EE, EE +LEOBEICK Y, #ifRER TR L, MEREE AR
LI EEE, ZAEDLRITIEZR B0,

Article 62 (1) When a public assistance administrator has decided to have a
public assistance recipient admitted into a relief facility, a rehabilitation
facility or any other appropriate facility, or entrust such admission to any such
facility, or entrust nursing care to the home of a private individual, pursuant
to the provisions of the proviso to article 30, paragraph (1), or when a public
assistance administrator has given the necessary guidance or instruction to a
public assistance recipient, pursuant to the provisions of Article 27, the public
assistance recipient shall follow such decision, guidance or instruction.
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DEBBIRRICHED 72 T e 5720,

(2) A public assistance recipient using a public assistance facility shall follow the
management rules of said public assistance facility that have been established
pursuant to the provisions of Article 46.

3 RO FERMEL, HREE VNI _HOBEIC L H2ERFITER L2 & EiX, Ri#ED
EWAZIEXIIBEIEEZTDHZ LR TE S,

(3) When a public assistance recipient has violated any obligation under the
provisions of the preceding two paragraphs, a public assistance administrator
may change, suspend or discontinue the public assistance.

4 REOFEMMEENT, AEOBREIC XV REOET | FIEXITE IO 2T 555
(21X, HREHOREE I L CROBS 2 52 R TR b0, ZOBREIZENT
X, Ho0TH, Ul nE L LD LT 58l #pHEZ T NS HRELAREFTZEA L
T IER B,

(4) In the case where a public assistance administrator gives a disposition to
change, suspend or discontinue public assistance pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, he/she shall grant said public assistance recipient an
opportunity for explanation. In this case, he/she shall notify the reason for said
disposition and the date and place for giving the explanation, in advance.

5 HoHOBEIZLDWZIZONTIE, [THFRIES -8 B+ &Lk O0HE+NMEE
br<o ) OBEZ., WH LR,

(5) The provisions of Chapter 3 (excluding Articles 12 and 14) of the
Administrative Procedure Act shall not apply to a disposition under the

provisions of paragraph (3).

(% FRE 2 55)
(Obligation to Refund Expenses)

BNt =5 WRELTD, RHOLAEIIBWTENRLLICLr LT, RiEL %
Fro & EiE, REBICET 2 E M & 390 LIHER R SUTHRIANI R LT, 40002,
T DT T ARG E ST 2 2 B OFPH P I TORFE D k&R 0 7 o % #H 22 iK
B L2RTEZR B 720,

Article 63 When a public assistance recipient has received public assistance in
an urgent case, etc. despite having a financial resource, he/she shall promptly
refund the amount specified by the public assistance administrator within the
scope of the amount equivalent to the public assistance benefit received.

FLE AT
Chapter IX Appeal

(B&T)
(Examining Agency)
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Article 64 In the case where a municipal mayor has delegated all or a part of the
affairs concerning decisions on and the implementation of public assistance to
an administrative agency under his/her management pursuant to the
provisions of Article 19, paragraph (4), a request for examination of any
disposition concerning said affairs shall be filed with the prefectural governor.

(Feik 24~ = W)
(Period for Determination)

EARTHE BAEFEHRE SUIEEN RMFIT, REOWREKROPEMIZET 5455122
WTCOHFREFRD OO L EI1X, ILHRALURNIZ, YEEATERICHT 28R E LT
XL B 7R,

Article 65 (1) When a request for examination of a disposition concerning a
decision on or the implementation of public assistance has been filed, the
Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural governor shall make a
determination on said request for examination within fifty days.

2 FBAEFRANZ., BTEOHIRAIZER D 20 & EX, EA B R E THERE A R =5
WEEFEREZEH LD ERRTLENTED,

(2) When no determination has been made within the period under the preceding
paragraph, the person requesting the examination may deem that the Minister
of Health, Labour and Welfare or the prefectural governor has dismissed the

request for examination.

(PR AR5 R)
(Request for Re-examination)

FNTIRE TR A LT R OV IE e VIR IZ RS9 2 /L0y UL THET AR O B R
TOTBUTAHHNLERENEHEDOHEIC LD FEITE DN T LI IR D EARERIC
DV T OEBENF RN FE ORI ARWN B HF 1T, JEAT B REICK L CHEBEAH K%
T5HIENTED,

Article 66 (1) A person who is dissatisfied with the determination by the
prefectural governor with regard to a request for examination of a disposition
concerning a decision on or the implementation of public assistance that has
been given by a municipal mayor or on a disposition given by an administrative
agency under the management of a municipal mayor based on the delegation
under the provisions of Article 19, paragraph (4) may file a request for re-
examination with the Minister of Health, Labour and Welfare.

2 HIRE-HOBEIX, BEEFROBRICOWTHENT L, ZO5LEITBNT, [[
Hp THAHA) 201X, TLHR) EABZD LD LTS,

(2) The provisions of paragraph (1) of the preceding Article shall apply mutatis
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mutandis to the determination on a request for re-examination. In this case,
the term "fifty days" in the same paragraph shall be deemed to be replaced
with "seventy days."

wHAR+HLES HIBR
Article 67 Deletion

FNHIINEK HIBR
Article 68 Deletion

(FATER L & OBAR)
(Relationship Between Request for Examination and Litigation)

FARTILE ZOEEOHEICKSEREOEMMEAN LIS OBIE LOF AL, 4
AT IZONWTOFEAFRICH T 2R 2R B TRINE, BETLIZLhTER
AN

Article 69 An action for rescission of a disposition given by a public assistance
administrator based on the provisions of this Act may not be filed until after a

determination has been made on a request for examination of said disposition.

F+=E ZH
Chapter X Expenses

QLIRS

(Payment by Municipalities)

FEtE WETRANIL. WRICBIT2EMZ 350 LT iEe b,
Article 70 A municipality shall pay the following expenses:

— ZOERNFETHNEE—HOBEIZ L 0ITORE (REFLHOHEIZ LY Zitx
ZT T O higr e, ) AT IRICHEIT 5%

(i) The following expenses concerning public assistance provided by the mayor
pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (1) (including public
assistance provided by being entrusted pursuant to the provisions of
paragraph (5) of the same Article):

A REOEMEICEST LM (LIF R#EE] L), )

(a) Expenses required for implementing public assistance (hereinafter
referred to as "public assistance expenses")

2= PREEHEELE, B R CHEXIB =PRSS HOBEIZ X
D IRER A RGEMER IS AT S, B L UIAFTZLFEL . IR ERER 2 A H
S, B L IIRERRICZNEEZFET D510, USRI RERR O
Fi5E (LT Mkl 558 v, )

(b) In the case of having a public assistance recipient admitted into a public
assistance facility or entrusting such admission to a public assistance
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facility, or having a public assistance recipient use a public assistance
facility or entrusting such actions to a public assistance facility pursuant
to the provisions of the proviso to Article 30, paragraph (1), Article 33,
paragraph (2), or Article 36, paragraph (2), the office expenses of the public
assistance facility that would be required in connection with such actions
(hereinafter referred to as the "office expenses for a public assistance
facility")

N =T REHEE LEOHEIC L RIS Y e I AT S AL
CIFEDAFZEY 2R ICETEL, XITRANDORIEICE#E LT T HHAIC,
THICHEN G (LUF TREFBHE] Lo, )

(c) In the case of having a public assistance recipient admitted into an
appropriate facility, entrusting such admission to an appropriate facility,
or entrusting nursing care to the home of a private individual pursuant to
the provisions of the proviso to Article 30, paragraph (1), the office
expenses that would be required in connection with such actions
(hereinafter referred to as the "office expenses for entrustment")

Z ZOROEBICET D EAFHBETOFE KRR e A & ISR LT, B
BRI O TR RN EHILARE —HOBUEIC L 01T 5 Ri#E (FSREILH
DOREIC LY FFEELZ T TT O RiEx T T, ) ICEAT L IREE. RERRFTEE K
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(i1) Public assistance expenses, office expenses for a public assistance facility,
and office expenses for entrustment concerning public assistance provided to
a person whose place of residence is within the jurisdictional district of the
welfare office under the management of the mayor, by a prefectural governor
or another municipal mayor pursuant to the provisions of Article 19,
paragraph (2) (including public assistance provided by being entrusted
pursuant to the provisions of paragraph (5) of the same Article)

= ZOROEBICET HEAFHEHTOFE KRNI EERZ AT 2F T LT, il
DEFEPFHILRERNEHOBEIC L VAT O RiBICEAT o IR#EE | IRERFHE
M OZtEBE

(iii) Public assistance expenses, office expenses for a public assistance facility,
and office expenses for entrustment concerning public assistance provided to
a person whose place of residence is within the jurisdictional district of the
welfare office under the management of the mayor, by another mayor of a
town or village pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (6)

W ZORES DRl ORMIZET 28 (LIT T&EE] Lvo, )

(iv) Expenses required for the equipment of public assistance facilities the
municipality has established (hereinafter referred to as the "equipment
expenses")

T OEEORITICE ORI RZ O A

(v) Personnel expenses required in connection with the enforcement of this Act

48



N ZOERORATICHWNLERZOFEE (LU TBEEGE] Lo, )
(vi) Office expenses required in connection with the enforcement of this Act
(hereinafter referred to as the "administrative office expenses")

(BB R I D S )

(Payment by Prefectures)

FEt+—5% MEMNRIZE. ZCBTF2EHZHF LRTIER LR,
Article 71 A municipality shall pay the following expenses:

— ZOENFETAERE-HOBEIZLVITORE (FXFLHEOBEIZ LY Fitx
T TUT O R L Gte, ) ICHT O IRi#EE . IRERRFHE M OETFEE

(1) Public assistance expenses, office expenses for a public assistance facility,
and office expenses for entrustment concerning public assistance provided by
the governor pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (1)
(including public assistance provided by being entrusted pursuant to the
provisions of paragraph (5) of the same Article)

Z ZOROEBICET D EAFHETOFTE KRNI EE M AE AT 5 F IS LT, il
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(i1) Public assistance expenses, office expenses for a public assistance facility,
and office expenses for entrustment concerning public assistance provided to
a person whose place of residence is within the jurisdictional district of a
welfare office under the management of the governor, by another prefectural
governor or a municipal mayor pursuant to the provisions of Article 19,
paragraph (2) (including public assistance provided by being entrusted
pursuant to the provisions of paragraph (5) of the same Article)

= ZTOROEHIZET 2EAFHITOFTE KBENICBEMZ AT 5% (ZOFEX
BAMEFEAE R T 2FZR<, ) I LT, BT ENEHILEHE NHEOBEIZ X
VAT O R ICEET IR | IREMIR FHE M ORTEH T

(ii) Public assistance expenses, office expenses for a public assistance facility,
and office expenses for entrustment concerning public assistance provided to
a person whose current location is within the jurisdictional district of the
welfare office under the management of the governor (excluding a person
who has a place of residence outside said jurisdictional district), by a mayor
of a town or village pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (6)

WU & DORRIE S D PR i s D i fi &

(iv) Equipment expenses for public assistance facilities the prefecture has
established

T ZOERORATICHEVD IR Z D N

(v) Personnel expenses required in connection with the enforcement of this Act

N ZOEHEORITICHE WM 2 F DTS
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(vi) Administrative office expenses required in connection with the enforcement
of this Act

(FeFE S T7)
(Diversion of Funds)

FE+ 4 MEMER, TAOMEAEEGTZRET DI, BnOED D & ZAITE
V. ZOROEHIZET DA S B a0 FTE KN O R ik . 18 E ERER T O
INBIZHET Dk TRATGBREDORET 2 b DIZH D HIRER 1T X MO ENT
WL SOT TR RS 23 3090 9~ & IRl B e OV s B & — R 3o or L e T uidZe &
AN

Article 72 (1) A prefecture, city, or a town or village with a welfare office shall,
pursuant to the provisions of a Cabinet Order, temporarily divert funds to
cover the public assistance expenses and office expenses for a public assistance
facility to be paid by another prefecture or municipality to a public assistance
recipient in a public assistance facility, designated medical care provider or a
facility equivalent thereto, which is designated by the Minister of Health,
Labour and Welfare, within the jurisdictional district of the welfare office
under the management of the governor or mayor.

2 ERERR. TR OEAEEESTTARE T DAIX. ZORNHEHIEE HOBEIC
F0IToRi#E (FEHEHLEOBEIZLY Zitr T UTHRELZ BT, ) ITHET 5%
R, RGBT M ORFEEG R — R S LT T 670,

(2) A prefecture, city, or a town or village with a welfare office shall divert funds
temporarily to cover the public assistance expenses, office expenses for a public
assistance facility, and office expenses for entrustment concerning public
assistance provided by the governor or mayor pursuant to the provisions of
Article 19, paragraph (2) (including public assistance provided by being
entrusted pursuant to the provisions of paragraph (5) of the same Article).

3 WA, ZOENFEHILEHEANEOBREIZE VT I REICET L IREE. Rk
FHEBE M OEFEFBE L2 R 3 LR TR 5720,

(3) A town or village shall divert funds temporarily to cover the public assistance
expenses, office expenses for a public assistance facility, and office expenses for
entrustment concerning public assistance provided by the mayor pursuant to
the provisions of Article 19, paragraph (6)

(FBERT IR DAH)
(Expenses Borne by Prefectures)
B+ =% #HEFRZ, ESOEDDHEIAICEIY, WIZETLH2EHEZAHBE LT
EVANSRAAAN
Article 73 A prefecture shall bear the following expenses pursuant to the

provisions of a Cabinet Order:

= JEEHDB RN UL TROERRER IS S BT 3500 LR H . TR
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(1) A quarter of the amount of the public assistance expenses, office expenses
for a public assistance facility, and office expenses for entrustment paid by a
municipality for a public assistance recipient who does not have a place of
residence or whose place of residence is unclear

= fEpriR iR TR E Al E (R S AR E S U E) B\ SRISE
ET DR AEIE RO D HREE (Z OO AZFHT DICE LIS Z
DR DOFTAET D AT O KIEANIZ B EREZ G L W RER 2R, ) ILoX
IO ORFEOFTTET AT D g LR, (RERR SR N OSSR
D5y D—

(i1) A quarter of the amount of the public assistance expenses, office expenses
for a public assistance facility, and office expenses for entrustment paid for a
public assistance recipient in a facility providing accommodation or a living
support facility for single-mother families prescribed in Article 38 of the
Child Welfare Act (Act No. 164 of 1947) (excluding a public assistance
recipient who has had a place of residence outside the district of the
municipality where said facility is located since prior to the start of his/her

use of said facility) by the municipality where said facility is located

(BB E T IR D AHBY)

(Expenses Subsidized by a Prefecture)

FHLHE #HEMRE ZBTF258C80TE, FlU+—FOBEICEVREL
TR R OEEE, o, JEIR SUTEEICE T 2 EAOM O = UNE AT 5 2 &
NTED,

Article 74 (1) In any of the following cases, a prefecture may subsidize up to
three-quarters of the amount of the expenses required for the repair,
renovation, expansion or maintenance of a public assistance facility
established pursuant to the provisions of Article 41:

— XORERRAFNT D2 &N ZOHMIBITI T D HIREE ORED T2 O T
RITHD L& E,

(i) When use of the public assistance facility proves to be extremely effective
for public assistance of the public assistance recipient in the area

— 2 OMUIBUTHE R IR ST TR A O E T D RO RERR 2N D UEH DT
b ZHAUTINERE LI ORI 720 & &,

(i) When no public assistance facility of the same type has been established by
the prefecture or municipality in that area, or even if there has been, the
facility has no spare capacity in terms of space or service

2 B =N OHEMNFEEETICHET 2 b DD, FIEOHEIC LY Mz
TR MR KT A ERICOWTIE, EDKFIZL D,

(2) Besides what is prescribed in Articles 43 to 45, supervision of a public
assistance facility subsidized pursuant to the provisions of the preceding
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paragraph shall be in accordance with the following items:

—  JEAEGEIREIL., FOREMICH LT, TOEL IS FHORMIZONWTHE
EROLEFEHOWEEMT HIENTE D,

(i) The Minister of Health, Labour and Welfare may order the public assistance
facility to report on the matters found to be necessary with regard to the
state of its operations or accounting.

= BAEGHB R E R OESEN RS, 2 ORERR O T RN, Mo E LTS
DAY EROD L EIT, TOTFHRIZONWT, REREF AT REFEHERT
HTENTED,

(i) The Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural governor may,
when he/she finds the budget of the public assistance facility to be
inappropriate for achieving the intended effect of public assistance, instruct
that necessary changes should be made with regard to said budget.

= JEAGERE X OFGER R, ZORERBROMEN. ZOERELILD
AUCELS B XX TN HIZHENTT DAGITER L & 13X, YikikE & k4~
EEEXRRTDHILENTE D,

(iii) The Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural governor may,
when an employee of the public assistance facility has violated this Act, an
order based on this Act, or a disposition based on this Act or such order,
instruct that said employee should be removed.

(MEHHLE)
(Provisions Applied Mutatis Mutandis)

FLHMUED . fSEREE - \RE _EH» S HEUEE COMEIL, EA M PERR
HrE R (BR B E A H L) 3B R I S ORUE UL RNESS =4
B S K ORISR ZHOBLEIT K0 B8 PE ORENE XU B 252 ) 7o R sk
WCHERT 5,

Article 74-2 The provisions of Article 58, paragraphs (2) to (4) of the Social
Welfare Act shall apply mutatis mutandis to a public assistance facility to
which ordinary property has been transferred or lent pursuant to the
provisions of Article 2, paragraph (2), item (i) of the Act on Special Measures
Concerning National Property (Act No. 219 of 1952) or the provisions of Article
3, paragraph (1), item (iv) of the same Act and paragraph (2) of the same
Article.

([ & K O Bh)
(Expenses Borne or Subsidized by the State)
BhtHEE EHiX, BEOEDDLE ALY, HTA R OEET RN S U R
RAEM FHEE N OERRFEEON SO =28 LTIk 570,
Article 75 (1) The State shall, pursuant to the provisions of a Cabinet Order,
bear three-quarters of the amount of the public assistance expenses, office

52



expenses of a public assistance facility, and office expenses for entrustment
paid by a municipality or prefecture.

2 EHiZ. BR0OEHLEZAICLY, WEMNENEEHUEE -HOBEIZ LV i
MisR DR EE T L THIB L2880 =00 LINEZMh+5 2 LN T 5,

(2) The State may, pursuant to the provisions of a Cabinet Order, subsidize up to
two-thirds of the amount that a prefecture has subsidized to the establisher of

a public assistance facility pursuant to the provisions of Article 74, paragraph

(1).

GEE A OLsy)
(Disposal of Money and Goods Left Behind)

FE+HASE BHASRE HOBEICLVEEKRMEZIT O HBEITBV T, RiEDE
BEBIIX., ZOREDOBEYEOEE L NEMAEREZRERICTE T, RBED 2V E &L,
BEOYMEZTHLTEOREZ ZNIZKRTDHI ENTE D,

Article 76 (1) In the case of providing funeral assistance pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (2), a public assistance administrator may
allocate the money and securities left behind by the deceased to public
assistance expenses, and if this is still not sufficient, he/she may allocate the
proceeds from selling the goods left behind to public assistance expenses.

2 EBERFRSOITHETASIZ, FTEOEMICHONT, ZOEBEOWELO LICoEEE o
JCHURFHE X L CHBEEMER T D,

(2) A prefecture or municipality shall have a right of priority over the statutory
liens of the other creditors for the goods left behind with regard to the

expenses under the preceding paragraph.

(22 F OUR)
(Collection of Expenses)

FLtttE HWRELTICH L TRIEOHEICLVIBORBE L BT LTI R 720
FRDDHEEIT, TOEBOFMNIZIB T, RiER & 3090 L 7o #RE R SUX AT ETA
DRIE, TOEMOEHIII—H %2, TOENGEINT 52 LR TE D,

Article 77 (1) When there is a person who must perform a duty of support for a
public assistance recipient pursuant to the provisions of the Civil Code, the
governor or mayor of the prefecture or municipality that has paid the public
assistance expenses may collect all or a part of said expenses from said person
within the scope of his/her duty.

2 HIEOLEITEWT, IRBERFEOABE T RIHIIHOWT, IREO FEEE & Tk
BHEHEORICHHELARDRNWE & IH#EE T2 N TERNE XX, REDZE
FEREBE D HSZIT K0 FEEFHIFT . ZNEED D,

(2) In the case under the preceding paragraph, if the public assistance
administrator and the person responsible for support fail to reach an
agreement by a conference or are unable to hold a conference with regard to
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the amount to be borne by the person responsible for support, a family court
shall decide on the amount following a motion by the public assistance
administrator.

3 RITEONSE, FEFEIEOBEHICOW T, FEBNLEE -THIHEICE T 5 F1E
& BT,

(3) A disposition under the preceding paragraph shall be deemed to be a matter
listed in Article 9, paragraph (1), Group B of the Domestic Affairs Adjustment
Act with regard to application of the same Act.

FLt+N\EK REOHBEZOMAERFERICLIVRELZZ T, IMALEZ L TS+
TeEND DL &R, RER A3 LEREN R UTTETA O &1, 208 H O X
=%, TOENLEINTHZ ENTE D,

Article 78 When any person has received public assistance by filing a false
application or by any other wrongful means or has had another person receive
public assistance, the governor or mayor of the prefecture or municipality that
has paid the public assistance expenses may collect all or a part of said
expenses from said person.

(& A7)
(Order for Refund)

FE+ugk EFEGEMNRIE. ZICBT 258 280 TR, MBhe ITAHE DR
Ze s\ T PR Rk DRR E TR LT, BRICAAT U 7o flf B4 SO XA & 0 48 X3 —H
DIRBEZMT HIENTE D,

Article 79 In any of the following cases, the State or a prefecture may order the
establisher of a public assistance facility to whom a subsidy or contribution has
been delivered to refund all or a part of the already delivered subsidy or
contribution:

— M ITAREORRMEIFIERK L L X,

(i) When the establisher has violated the conditions for delivery of a subsidy or
contribution

— SRR OMAIERFEREZ SO T, fiheXTaRe0 R ezt L &,

(i) When the establisher has received delivery of a subsidy or contribution by

fraud or other wrongful means

= REHROREIZONWT, BEREXITAN SO L &,

(iii) When there has been a profit-making act with regard to the management
of the public assistance facility

MU REERERE DS, ZOEEE LI ZNICEI MBI TN BTN TT D U055105E
KLk E,

(iv) When the public assistance facility has violated this Act, an order based on

this Act, or a disposition based on this Act or such order
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(GR35 D 6 B)
(Exemption from Refund)

FNAR RBEOEMERIX, IRiBEDEF, FEIEUTIF IR BIE L 72 ri# e ih D
BE TR S REHAICBWT, THEHEE L, IEL L Wr#ES
12, RDEHFRVFEHRISH D LBDDLEEIEF., INEZRESERWVWIENTED,

Article 80 In the case where all or a part of a public assistance benefit that has
been provided in advance should be refunded in line with a change, suspension
or discontinuance of public assistance, a public assistance administrator may,
if he/she finds unavoidable circumstances applicable to a public assistance
recipient who has consumed or lost the public assistance benefit, exempt said
public assistance recipient from having to refund the public assistance benefit.

FH—E A

Chapter XI Miscellaneous Provisions

(1% RN EAEDFER)
(Request for Appointment of a Guardian)

FNA—5  HOREE PRIEE IHFEREZERANTHLH5EITBW T, BESE LU
RO AT O BN E 21T, REOERMEEIL, TN, BAANDEEZE
FREFHPNGFER L2 hEz 572w,

Article 81 In the case where a public assistance recipient is a minor or an adult
ward, if there is no person to perform the duty of a person who has parental
authority or a guardian, a public assistance administrator shall promptly

request a family court to appoint a guardian.

(BT O —E FH B )
(Partial-Affairs Association, etc. of Towns and Villages)

BN 4 BT S —EFEGHE G ITABOES 2 3T CTRALES T 2R E L5612,
ZOEREDOBEINZHOWTE, £O—EHFBME XITREoES 2 @A F T2 E S 5
Wk & 72 U, £ O—HEBHA OEHE UILEBIES DR At HGE T2 BT 2
U RS R & IR 709,

Article 82 When towns or villages have established a welfare office by setting up
a partial-affairs association or a wide area union, said partial-affairs
association or wide area union shall be deemed to be a town or village with a
welfare office and the manger of said partial-affairs association or the head of
said wide area union shall be deemed to be the mayor of a town or village

managing a welfare office, with regard to application of this Act.
(PR D FHFERE SR L2358 ORIEELUE)

(Provisions on Transitional Measures in the Case Where the Public Assistance
Administrator Has Changed)
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BB TI, ZHEATORE O FEHHEEI A LI R DB XUTEE O HFEDZ B LY
TR IZB T DR E T, BEEZOIRED RN LI HEEDOZH UIIRE & A7,
AL, BHEANATOIL, XIITONDHIRETHOTREICET 2EHO I LA H
IZONWTIE, BERRNDT2bDET 5,

Article 83 In the case where the public assistance administrator has changed
due to the establishment or abolition of a welfare office of a town or
municipality, any acceptance of an application for the commencement of or a
change to public assistance or any decision on public assistance by the public
assistance administrator prior to said change shall be deemed to be an
acceptance of an application or a decision by the public assistance
administrator after said change; provided, however, that it shall be deemed
that no change has been made with regard to the payment or bearing of
expenses concerning public assistance that has been provided or should have

been provided prior to said change.

(FE s )
(Order for Implementation)

FNFUE ZOERTEFICEET 200X RIN, ZOBEROERDTZD D Fiit
DLZE DFATIZOWN THERMANL, JEAETBE 5 TED D,

Article 84 Except for those that are delegated to a Cabinet Order under this Act,
the procedures for the implementation of this Act and any other necessary
detailed regulations on the execution of this Act shall be specified by an
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(KA 117 % D 1))
(Special Provisions for Large Cities, etc.)

FBNHMUSEDO . ZOEEPEEFEPLEET LI L EENTVOIHRE THSTED D
bk, #i7EEE (B ZEBEmEE sttt B i &0 B —HO
fREssm (LT MEE#m) Lvwo, ) MORNES —HL+ 4o+ FH—HoH
g (LT THEd) &), ) IZBWVWTIE, BIROED D & ZAIZX Y, HEHT
Xizwegdi (LR HRERTE] LWvwWo, ) BAHTLIb0LT5, ZOHEIZEN
Tl Z OEFRPEGENRRICBE T 28E IR, FEERTEICET 2 HE L LTHRERT
FBIEAPRH LD LT D,

Article 84-2 (1) In the case of a designated city under Article 252-19, paragraph
(1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947) (hereinafter referred to as a
"designated city") or a core city under Article 252-22, paragraph (1) of the same
Act (hereinafter referred to as a "core city"), the affairs that are to be processed
by a prefecture under this Act and which are specified by a Cabinet Order shall
be processed by the designated city or core city (hereinafter referred to as the
"designated city, etc."), pursuant to the provisions of a Cabinet Order. In this
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case, the provisions concerning a prefecture under this Act shall be deemed to
apply to a designated city, etc. as provisions concerning a designated city, etc.

2 HATARE -HOBEIL, ATHOHEIC L VIREETTFEDORN LIZLSITHR DR
IRESETIZOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 66, paragraph (1) shall apply mutatis mutandis to an
appeal pertaining to a disposition given by the mayor of a designated city, etc.

pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

(P58 O FHEFE BRI I DV T ORB)
(Special Provisions on Public Assistance Administrators)

FNFUEDO = FREEEREAE (FER A UEEES —aN\+=5) BHN\SRE -
HOBUEIZ X0 EEH A SLRE CERHEFEREE —+=5) BLESE - ZHIZ
BET DEES EME CLTZORICBWT MEESXER] L\ ), ) ICART
LTWa ., MEEEEE (FE =+ HaEaas =+t ) BHREE —HE
FOBEIT L0 FEE M U < FMSZATEOE A E 3L AR RS B RS X O
ZhOREE CERHUEEREE AN+ L) BH—RE—SOHEIC L VM ATEE
NE S EHERREEE RS O Z A ORPFKET Dhigx (L FZORICBWNT [0
ZHOE] LWV, ) WAL TWDE, BEABUEE +—RE-HE— S OBEIC
FVREENF—LIIAFTIL, HLIIFRES ZSOHEIC LD FEE#EEANA — A
CAFT L TV D HE TR ESR B RIES RS —HE L IIBE =+FFE—-HD
BUEIC X0 [RNES USRS —HICHUE T 2 I fa B 55 o 30kG & 52 1 TR S i
%, DZHOEE L IXFENES LEGH —HOBEAIHEIE S CTED D s (S AP L T
HECKT HREICONTIE, TOENINDLOREFRIZH ERHE AT L TWLHH, £
OFIF, FEHEE-HEELEOHEICIV AL TS D EHR LT, F+U
RE_HOHELZENT 2,

Article 84-3 With regard to public assistance for a person admitted into a facility
to support persons with disabilities prescribed in Article 5, paragraph (12) of
the Act for Assisting in the Self-Support for Persons with Disabilities (Act No.
123 of 1942) pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2) of the Act
on Welfare of Persons with Physical Disabilities (Act No. 283 of 1949)
(hereinafter referred to as a "facility to support persons with disabilities" in
this Article), a person admitted into a facility to support persons with
disabilities pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1), item (ii) of
the Act on Welfare of Persons with Mental Disabilities (Act No. 37 of 1960) or a
facility established by the National Center for Persons with Severe Intellectual
Disabilities, Nozominosono, pursuant to the provisions of Article 11, item (i) of
the Act on the National Center for Persons with Severe Intellectual Disabilities,
Nozominosono (Act No. 167 of 2002) (hereinafter referred to as "Nozominosono"
in this Article), a person admitted into a nursing home for the elderly
prescribed in Article 11, paragraph (1), item (i) of the Old-Age Welfare Act or
admitted into a special nursing home for the elderly prescribed in item (ii) of
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the same paragraph, a person admitted into a facility to support persons with
disabilities, a Nozominosono, or a facility specified by an Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare under Article 5, paragraph (1) of the
Act for Assisting in the Self-Support for Persons with Disabilities by receiving
the provision of long-term care assistance expenses, etc. prescribed in Article
19, paragraph (1) of the same Act, pursuant to the provisions of Article 29,
paragraph (1) or Article 30, paragraph (1) of the same Act, the provisions of
Article 19, paragraph (3) shall apply while said person continues to be
admitted in said facility, by deemed said person to be admitted pursuant to the
provisions of the proviso to Article 30, paragraph (1).

(FHBEDOXY)
(Classification of Affairs)

FNFUSEOMN  BIFRO BRI D5 ALFERN Z N ERFEERO THIZHET 2 8E

ICEDABET L L ESNTWDEBIL, M ARES FLFEIVAFE —FICHET D
—FEEZEFEH LT 5,

Article 84-4 The affairs that are to be processed by the local public entities listed
in the left hand column of the appended table pursuant to the provisions listed
respectively in the right hand column of the same table shall be the Item (i)
Statutory Entrusted Affairs prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of
the Local Autonomy Act.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

FNFNUEROT  ZOERICHIET 2BAETTBREOHERIL, BEETBHE S TEDD &
IAIZKY, MBEARRICEETLHZENTE D,

Article 84-5 (1) The authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
prescribed in this Act may be delegated to the Director-General of a Regional
Bureau of Health and Welfare pursuant to the provisions of an Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 HIEOBEIC LY MG EA /R ICEE S I HERIE TEETTEDDL LA
2L, MFRAXRRICEETHZENTE S,

(2) The authority delegated to the Director-General of a Regional Bureau of
Health and Welfare pursuant to the provisions of the preceding paragraph may
be delegated to the Director-General of a Regional Branch Bureau of Health
and Welfare pursuant to the provisions of an Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

Lmﬁ

(A
(Penal Provisions)

FINTISE REOHELOMAERFERIZLVki#ELZIT, XIMALZ L TRITSE
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Article 85 A person who has received public assistance by filing a false
application or by any other wrongful means or has had another person receive
public assistance shall be punished by imprisonment with work for not more
than three years or a fine of not more than 300,000 yen; provided, however,
that the Penal Code shall apply when there are applicable provisions in the
Penal Code (Act No. 45 of 1907).

NN BUFUEE—H, BLHUEFE —H GBL UKD HBNEICRK W TH
AT 2564258, UTZOHIZBWTHL, ) & LIIHEEHMEF HF 50
BREICL2HMEEZRY ., HLIIEBOWMEL L, IHE _+HN\FE -1 (EREE
PER LTeazim<, ) o BUAERE—HE L B L USRS —HOHEIC X
HYUFEMEORES L IIMELZHEA, T, HLIATERLZFIX, =+ HLT
DEBIZT 5,

Article 86 (1) A person who has failed to make a report under the provisions of
Article 44, paragraph (1), Article 54, paragraph (1) (including the cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 54-2, paragraph (4);
hereinafter the same shall apply in this paragraph) or Article 74, paragraph (2),
item (i) or has made a false report, or who has refused, obstructed or avoided
an investigation or inspection by a relevant official under the provisions of
Article 28, paragraph (1) (excluding the case of violation by the person
requiring public assistance), Article 44, paragraph (2) or Article 54, paragraph
(1) shall be punished by a fine of not more than 300,000 yen.

2 EANOREBHEUTEAA LI ADOREAN, FEHAZOMOUEZEE N, EDIEAX
IZANDOEBICE L, RIEOENITAZ Lo XX, 1TAELZET51F0, TDIEAX
IEANICK L THATEON 2R 2,

(2) When the representative person of a juridical person, or an agent, employee
or any other worker of a juridical person or individual has committed an act in
violation of the provisions of the preceding paragraph with regard to the
operations of said juridical person or individual, not only the offender shall be
punished but also said juridical person or individual shall be sentenced to the

punishment under the preceding paragraph.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(e T3 B )
(Effective Date)
1 ZOFEREE, AMMOBNSH T L, B +HERLH — B LBEOHBLIT OV T
95,
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(1) This Act shall come into force as from the day of promulgation and shall apply
to assistance furnished on or after May 1, 1950.

(ETEIREEDBELL)
(Repeal of the Public Assistance Act)
2 AEREE (R S —FERE+HEs, BT TRE Evwo, ) 1E, BEIET 5,
(2) The Public Assistance Act (Act No. 17 of 1946; hereinafter referred to as the
"old Act") shall be repealed.

(%8 B )
(Provisions on Transitional Measures)

3 ZOEROKEATANCE W T ESNTREDOREIT., ZOERICENTENIZED LR
Ay B

(3) Any decision on public assistance made prior to the enforcement of this Act
shall be deemed to have been made based on this Act.

4 ZOEEORATANZRBW T, ZBEIRORE Lz m M NHIER EROREIC
AU Témtmmﬁliﬂﬁﬁkm R LR IL, OSBRI TRE S
AU, XUTR A S TR iR & 272,

(4) Any public assistance facility established by a prefecture or any public
assistance facility established by a municipality or non-profit corporation that
has been approved pursuant to the provisions of Article 7 of the old Act, prior
to the enforcement of this Act, shall be deemed to be a public assistance facility
that has been established or approved based on this Act.

6 ZOEFROKEATAENCRBW T, AEREERITS (B - —FihnElEs =+/\
5) BEAREXITELROHEIZ LV EAKREDOHE LIz EFE R N T AR O ff
ELT-BERN, HEHEAT, BEAIR R OB ERIX. 2 OIERIC W TR A K E XIS E T
WS OFRE L7 R RE K ORBhEERERE & 22723,

(6) Any medical facility designated by the Minister of Health and Welfare or any
doctor, dentist, pharmacist, or midwife who has been designated by a
municipal mayor pursuant to the provisions of Article 6 or Article 7 of the
Ordinance for Enforcement of the Public Assistance Act (Imperial Ordinance
No. 4.8 of 1946), prior to the enforcement of this Act, shall be deemed to be a
medical care provider or midwife care provider designated by the Minister of
Health and Welfare or a prefectural governor based on this Act.

7 ZOEHEOREATANG LTSERAT A 2 5T OIS WTE, B RERTOF1iC
X5,

(7) With regard to the application of penal provisions to acts in violation
committed prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force

shall remain applicable.
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(Provisions on Replacement of Terms)

8 MOEFTHIZIHEDOHELE T TWILEITENT, ZOEERIZINLOREI
YT HHER D D & XL, BB TRBIBBELZ T 2,8 2RI, K2 ZOEFEH
DINEDOREITHL T LHREZHE L TNDbDLERRT,

(8) In the case where provisions of the old Act are cited in other laws or
ordinances, if any of the provisions of this Act correspond to said provisions,
they shall be deemed to be indicating the provisions of this Act that correspond
to said provisions, except as otherwise provided by a Cabinet Order.

(15 > #H 1 T %)
(Loan Without Interest from the State, etc.)

9 Eix., H¥Hof, #EME GEN+NEO ZFE—-HOFEIZL D, HHE R L
THIELEENTWAELHNUEFE EHOFEZRERTENLHAT LHEICHOT
X, SR ER T E LG, LT ZOHEKUHMAIE A+ ZHN O HE+HMHEE TIZHB N T
LT, ) L, FL+AEE_HOMHEICLVERZOEHIZOWTHBIT5Z &
DT E DIRGEMR OB, BOE XILPLIE T B AREE B AS O DI A D
BT K D EARORH OEEIZB T 2 8B E L (BAAN+ ZAEERSE R
Y TR IHE T RIS T A L DI X | BEFR LA O R DR E S
X UM EAE RSB T 2 B HICHRTLHERIZHOWVWT, TROMBENIZEWT, &
tHEEE HOHE (ZOBEICLL2EOMBIOFIGITONT, ZORELRLRD
ED & LTERTOREN® D25EI1IE, UZERDLIEDE LIIETOREEZ G, L
TRIUT, ) X VENHT 52 LN TE288ITH YT 2084 AT LT
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(9) For the time being, the State may, within the scope of the budget, provide a
loan without interest of an amount equivalent to the amount that the State
may subsidize pursuant to the provisions of Article 75, paragraph (2) (in the
case where any law or ordinance stipulates otherwise with regard to the
proportion of subsidy by the State under these provisions, they shall include
the provisions of said law or ordinance that stipulates otherwise; the same
shall apply hereinafter) to a prefecture (in the case where the affairs under
Article 74, paragraph (1), which are to be processed by a prefecture, are to be
processed by a designated city, etc., pursuant to the provisions of Article 84-2,
paragraph (1), this shall include said designated city, etc.; hereinafter the
same shall apply in this paragraph and paragraphs (12) to (14) of the
Supplementary Provisions) for the funds to be allocated to the expenses
subsidized by said prefecture for the establisher of a public assistance facility
other than said prefecture, with regard to a repair, renovation or expansion of
a public assistance facility of which expenses may be subsidized by the State
pursuant to the provisions of Article 75, paragraph (2) and which falls under
Article 2, paragraph (1), item (ii) of the Act on Special Measures Concerning
Promotion of Social Infrastructure Development Through Use of Proceeds from
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Sale of the Stock of Nippon Telegraph and Telephone Corporation (Act No. 86
of 1987).

10 HiEOEOEMeOERBIEIL, IFE (CHEUNOEESIM A &5t ) UNTE
BTED LM ET 5,

(10) The period for reimbursement of the loan from the State under the preceding
paragraph shall be a period specified by a Cabinet Order not exceeding five
years (including a grace period not exceeding two years).

11 HHEIZED D %—) DDIEH, MR IVEOHIEIZ X 5 8fH&0ERTTiE, HIEHIIR
O I Z OMERIZE L LERFERIL, A TED D,

(11) In addition to what is provided for in the preceding paragraph, the method of
reimbursement, advance reimbursement, and any other necessary matters
concerning the reimbursement of the loan under the provisions of paragraph
(9) of the Supplementary Provisions shall be specified by a Cabinet Order

12 [ENE MAEIVEOBEIC X 0 EERF RIS LS T 217275681003, 4%
T ORHETHDLEEICHONT, FL+IEE HOBEIZ LD 4E ‘gﬁ/\ ZHH éuﬁ“
LEFOMBPZITIO bO L L, UMM W T, HEENEOEERIZBW T,
BN EOEBERICHY T 28HEAZMT 52 LICEVITI>bDET 5,

(12) When the State has provided a loan to a prefecture pursuant to the
provisions of paragraph (9) of the Supplementary Provisions, it shall subsidize
an amount equivalent to said loan under the provisions of Article 75,
paragraph (2) with regard to the operations subject to said loan, and said
subsidy shall be provided by way of delivering an amount equivalent to the
reimbursement money for said loan at the time of the reimbursement of said

loan.

13 HLEFFEREZ, MR IILE OB EIC X586 25 0 72 BR) 4412\ C,
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(13) In the case where a prefecture has reimbursed the loan without interest
which it has received pursuant to the provisions of paragraph (9) of the
Supplementary Provisions ahead of the due date for reimbursement specified
based on the provisions of paragraphs (10) and (11) of the Supplementary
Provisions (excluding the cases specified by a Cabinet Order), said
reimbursement shall be deemed to have been made on the arrival of the due
date for reimbursement with regard to the application of the provisions of the

preceding paragraph.

14 FHEHAEZOBET, HAELEORIEIZ LV ENFREN RIS LE LT 5 5
FFBEMBIZOWTEMRT 5, ZOHLAICZENT, FEF “F%EJJ/:%X ESEEiER AL N

BT & & D0 TR &ORMNT 2 i) &, =Lk
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BHSOZMGEIE] L2001 TBMNEOBMEM) & RSEE Z5h e Ux
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(14) The provisions of Article 79 shall apply mutatis mutandis to a loan without
interest that is provided by the State to a prefecture pursuant to the provisions
of paragraph (9) of the Supplementary Provisions. In this case, the phrase "a
public assistance facility to which a subsidy or contribution has been delivered"
in the same Article shall be deemed to be replaced with "a public assistance
facility to which a loan has been provided," the phrase "delivered subsidy or
contribution" in the same Article shall be deemed to be replaced with "provided
loan," the phrase "conditions for the delivery of a subsidy or contribution" in
item (i) of the same Article shall be deemed to be replaced with "conditions for
the provision of a loan," and the phrase "delivery of a subsidy or contribution"
in item (ii) of the same Article shall be deemed to be replaced with "provision of

a loan."

Fe G\ US4 oMt BIfR)

Appended Table (Re: Article 84-4)
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ERSLIES) TH, B ARSR B PERFEH B PARE HEAD
A prefecture, WIUIE, &, EEHEnoE=+ESFo —FT (B=
city, or a town TR CH LR OFEMNEY N H = =RFE =12 R, ) | F
or village with a | JU 40 —18, H0U-F\SHENE, Fh+=5ENE FhL
welfare office | tpugep “HWHEARCFEE+HFCBVTERT 25658
teo ) AR BATAE SHEOSEMNE, B+ =
. HEEPASE-H BEHERE_EH BNFRATOITE
N+—2%

Article 19, paragraphs (1) to (5), Article 24, paragraph (1)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to (5) of the same Article), Article 25, paragraph
(1) and paragraph (2), Article 26, Article 27, paragraph (1),
Article 28, paragraph (1) and paragraph (4), Article 29,
Articles 30 to 37-2 (excluding Article 30, paragraph (2) and
paragraph (4) and Article 33, paragraph (3)), Article 47,
paragraph (1), Article 48, paragraph (4), Article 53,
paragraph (4) (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 54-2, paragraph (4)
and Article 55), Article 61, Article 62, paragraph (3) and
paragraph (4), Article 63, Article 76, paragraph (1), Article
77, paragraph (2), Article 80 and Article 81
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A prefecture

B =R RO I, BRI, B
THEMMGEREE T, B4, B+ =LEH, HU+
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Article 23, paragraphs (1) and (2), Article 40, paragraph
(2), Article 41, paragraphs (2) to (5), Article 42, Article 43,
paragraph (1), Article 44, paragraph (1), Article 45, Article
46, paragraph (2) and paragraph (3), Article 48, paragraph
(3), Article 49 (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 55), Article 50,
paragraph (2), Article 50-2, Article 51, paragraph (2), and
Article 53, paragraph (1) and paragraph (3) (including the
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 54-2, paragraph (4) and Article 55), Article 54,
paragraph (1) (including the cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to Article 54-2, paragraph (4)),
Article 54-2, paragraph (1), Article 55-2, Article 65,
paragraph (1), Article 74, paragraph (2), items (ii) and (ii),
Article 77, paragraph (1), and Article 78 of this Act, and
Article 58, paragraphs (2) to (4) of the Social Welfare Act
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 74-2 of
this Act
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A municipality

FU=F_"H, B+ ERE-HLAOELHN\RKAETITE
EFHNED B WTHERT 2 S @AEF )\ SH )
HEINIHE T

Article 43, paragraph (2), Article 77, paragraph (1), and
Article 78 of this Act, and Article 58, paragraphs (2) to (4)
of the Social Welfare Act as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 74-2 of this Act

fEAEF S T 2 B
L 72 U T A

A town or
village without
a welfare office

FHILREANE L OB, B UEHEANEIEONCE —+ 5
B

Article 19, paragraph (6) and paragraph (7), Article 24,
paragraph (6), and Article 25, paragraph (3)
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